
https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122857317305763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122857317305763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/deed.da




1300L0S7SS06 



Land-Officerknt 
eller 

Troffabs og Kicekheds Prsver. 
^ ^ 

Et 

originalt Skuespil i fem Optoge 

af 

Sigvard Lyche. 

Kiebenhavn, 178Z. 

Trykt og faaes tilkiobs hos Frid. Wilh. Thiele, 
boende paa Amagkr-Tovv No. 4. -





D r o n n i n g e n  





Stormægtigste 

Allernaadigste Dronning! 

en samme Juliana Maria, un. 
der hvis milde Beskyttelse Sse-

Officerene traadde saa heldige frem paa 
den Danffe Skueplads; drister jeg mig 
allerunderdanigst til ogsaa at tilegne Land-
Officerene. Jeg er forsikkret om, at saa 
stor og god en Dronning ikke kan for­
tornes over en ung Forfatters tillidsfulde 
Haab til Hendes Mildhed og Naade; me­
get mere: Nordens Dagmar ynder Flid, 
ja endogfaa svage Bestræbelser hos Viden­
skabernes Dyrkere. 

A z Aller 



AllernaadigsteDronning! mit Uheld 
kan ikke vare Dem aldeles ubekiendt; i 
det ringeste veed De dog, at den forulyk­
kede Skuespiller, som hermed overleverer 
Dem sit ferste alvorlige Skuespil,— er 
til. Han kaster sig for Tronens Fod, han 
kysser den, han takker sin Konges Naade, 
for det endnu maae vcere ham tilladt, at 
vare i den Forfatning, at han kan have 
Udsigter til, at blive sit Fadreneland en 
virkende og nyttig Borger; — men, i hvad 
Fag? Skuepladsen har fra hans tidlige 
Ungdom varet halls eneste Hovedmaal; han 
kiender ingen anden Vei til sin Lykke. Sin 
halve Levetid har han anvendt paa, at 
danne sig beqvem som Digter, og alle de 
Uheld og Besværligheder, som saa hyp­
pige i den Tid have overfaldet ham, har 
hidindtil endnu ikke kunnet afffrakke ham 
fra at folge sin Attraa. Skulde jeg da 
tro, aslernaadigste Dronning! at denne 
Drivt har allene varet en blot Grille? — 
troer De det, da er jeg for stedse ulyk­

kelig. 
Saa 



Saa da nu, alternaadigste Dron­
ning! her nedlegger jeg dette Skuespil 

for Tronens Fod — Ikke som en stolt 
Forfatter indbilder jeg mig, at retskafne 
Land-Officerer vare mindre cerede, om dette 
Stykke ikke var bleven til; men som en 

Danff Undersaat haaber jeg, at Land-
Officerene har lige Borne-Ret med Soe-
Officerene, med mindre, at mit Stykke 
er saa umodent et Hiernespinds Foster, 
at det ikke bor see Skuepladsens Lys. 

København 

den 2?de Maji 178z. 

Allerunderdanigst 

Sigvard Lyche.  



. .. , ) deres Bsrn. 
senh,elm. ^ 

Personerne.  
Rongen. 

General Lordenkrone. 

General-Adjoutant Skioldborn. 

Kammerjunker Edelheim. 

Generalmajor Rosenhielm, Kommendant og Oberst. 

Generalmajorinde Rosenhielm, hans Kone. 

Soekapitain Rosenhielm 

Froken Aurelie Rosenhlelm 

Haraldson, fsrste Major. 

Kapitain D)»gvestad. 

Lienrenanr (vldb)'. 

Adjoutant Rikard. 

Auditor L.)mgberg. 

«n vagthavende Lieutenant. 

Skiersant, -siden Lieut. Rolv. 

Major Gldb)», Lieutenant Oldbys Fader. 

Major Rrondorf. 1 ^ ^ 
Lieutenant Rlingeisen. ^ ^3^ ange». 

Froken Z)?done Rrondorf, Major Krondorfs Dotter. 

von Tvuhlenbeutel, en oproriff Krmnmerssn. 

Mester Rusvart, en krigserfaren Skomager. 

John, Rosenhielms Tiener. 
Kavalerer af Kongens Folge. ^ 

Mandffab af Regimenter. 

Oplod af Pobelen. 

af t»et Nosenhielmffe Re-

giment. 

Skuepladsen er i Groendsefastningen Nyflot. 



Forste Optog. -

Skuepladsen er i Generalmajor RosenhielmS Gemak. 

Forste Optrin. 
Kommendanten. Liemenant Oldby. 

Rommendnnten. 

^overmaade dybsindet.^ 

e bar fnldkommen Rer,— jeg tilstaaer det; De 

har Grund til at bebreide mig min Uforsig­
tighed. 

Lieut. <Oldby. 

Ingen Bebrejdelse, Hr. General! De maae aliene 

ansee min dristige Aabenhierlighed for en Virkning af 
Pligt og Erkendtlighed. 

Rommendanten. 

Jeg kiender Dem, Oldby!— jeg vced, at DereS 

Advarsel ikke var nogen bitter Bebreidetse, og jeg rak­

ker Dem derfor. De har dermed viist mig, at De 

ikke kan vsere ligegyldig mod mig og min Familie, og 

ver forsikkret om, at jeg ffal anvende mine ivrigste 
Bestr«b«lser for at befordre Dem. 

A 5 Lieut. 



Lienr. Gldby. 

Om jeg kan fortiene der, og det kan ffee uden der« 

med at fornc?rme mine celdre Regimentskammerater,— 

s.ia takker jeg Dem. 
Rommendanten. 

LErckicrre unge Menneske! den levende Dyd taler 

af Deres Mund; — jeg kiender Deres hele Tcrnke-

maade, og, dersom De kiender min, veed De ogsaa, 

at jeg ingen Officeer befordrer, med mindre jeg er over-

bcviist om, a^ han fortiener det. 
Lieut. Dldb)?. 

Og dette, Hr. General! opmuntrer enhver til at 

strcrbe, at fortiene Deres Agtelse. Jeg er een blant 

Deres yngste Officerer, og jeg har mange brave For-

lncend i Regimentet. LErcn og vore Pligter vil snart 

kulde os til et falles Maal; — skulde jeg da, naar 

det gielder at prsve Mod og Hierte, vc? en eller an-

dcn Leilighed kunde blive deres Opmærksomhed vcerdig, 

tvivler jeg ikke om Deres Pndest. Om jeg ikke havde 

kiendr Dem, torde jeg umnelig have sat saa vigtig en 

Prove paa Deres Fortrolighed; men, Hr. General! 

vi kan ingen Aieblik v«re sikker for vore Fjender, dette 

var Aarsagen til min Bekymring for Dem,— ja, min 

Herre! jeg er sat i saa oengstende en Frygt, som jeg 

mnuelig kan forestille Dem. De maae ikke troe, at 

jeg frygter for Fienden; nei, det er nok til at berolige 

wig, ar jeg stal stride for min Konge, min ZEre og 

nut Fcedreneland. 
Rommendanren. 

Nu — jeg frygter ikke heller for Fienden; — men 
mit 



II 

mit Blod, mit eget Vlod raaber Fortvivlelse? nb imod 

mig mcd Natuvens Stemme. Almægtigste Gud! hvad 

De dog har sat mig i en grusom Bckyiming, — at 

jeg ogsaa ffnlde vcrre saa ubesindig, at tillade Kapi­

talt, Dygvestad, at reise ud til siu Gnard mcd min 

Koue og min Dotter — — Een af Dcclcne kan for­

urolige Dem, Hr. Lieutenant; men der er uoget mere, 

som foruroliger mig i denne forvirrede Tilstand. 

Lieut. Dldb)?. 

Hr. General! — hvorledes? — een af Deelene, 

siger De, ffulde urolige mig? ^afsides) Ha, Dygvestad, 

har du varet en trolos Ven? har du rober mig, da 

skal den sidste Draabe Blod rinde fra dit Hierte — 

s^hsit og forvirrer) Deres Tilstand — 
Roinmcndanten. 

Dygvestad er DereS Ven 

Andet Optrin. 
Lieutenant Klingeisen (uden Sidevoerge). De 

Forrige. 

Lieut. Rlmgeisen. 

^med en smilende Mine.) 

Hr. General! jeg bringer Dem en bedrsvelig Ti­
dende. 

Rommendanten. 

En bedrsvelig Tidende? — og Deres Mine viser 

mig en sand Fornoielse — 

Lieut. ^!>ldb)>. 

De er Soldat; Lieutenant Klinzeisen! men ikks 

Menneske. Lieut. 



Lieut. Rlingeisen. 

De kiender mig da, Oldby! marker jeg. Jeg er 

stolt af at tanke som Deres Fiende; sandt nok! — 

jeg er Krigsfange, — min Person er Deres; men 

mit Hierte er min Konges. 
Rommendanten. 

Og Deres Konge maae vare stolt af Dem. 

Lieut. Rlingeisen. 

De smigrer mig, Hr. General.' — var jeg DereS 

Landsmand, tankte jeg, som De; — jeg cerer Dem, 

og jeg cerer deres Konge, saa lange De ikke foragter 

min. Naturen har indprentet os allesammen hellige 

Fsleisei- for vort Fadreneland. Zeg cerer Deres graa 

Isse, som har budt sig villig frem for utalte fiendtlige 
Klinger, og Dem, Lieutenant Oldby! cerer jeg, fordi 

De tanker ligesaa varmt for Deres Konge, som jeg 

for min — Oh! gid vi vare fodte til at stride for 
een Konge! 

Lieut. Dldbf. 
Min Ven, og min Fiende! lad mig omarme Dem! 

sHan omarmer Lieutenant Klingeisen.^ 
Rommendanten. 

Lad Deres Hierte tale! Nidkierhed for DereS Fa» 

drenekand taler Hiertets sande Fslelser. — Siig mig 

da med de gladeste Miner, hvad bedrøveligt De har 

at berette mig? — Som Mcnneffe, veed jeg, at De 

fsler min Ulykker; men, som Soldat, bor De ikke. 
Lieut. Rlingeisen. 

Deres Kone oz Deres Dotter. 

Lieut. 
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Lieut. Oldb^. 

O Himmel! 

Lieut. Rlingeisen. 

^bliver ved.^ 

Ere fcengsiede — Dygvestads Lvflgaard staaer t lnS 

Lue — ?)e to vigtigste Bondebyer paa Deres GodS 

ere ncrsten vpbrcendte; De kan see det hele Optrin paa 

den nordre Bastion, — og mine Venner ere i fuld 

Anmarj? mod Byen. 

Lieut. Oldb)? safsideS.^ 

Gud! — alt mit Haab er fortoret. 

Rommendanten. 

Gid jeg aldrig var bleven Mand og Fader! Grue­

lige Skiebne! — Du ssnderknuser mig i det vigtigste 

Aieblik, det Hieblik, jeg stal v-ere betomkt paa at op­

fylde mine Plignr mod min Konge. 

Tredie Optrin. 
John. De Forige. sioen Mester Rnsvart. 

John ^ Kulissens. 

Saa for Dievlen, Mand! — bie til jeg har meldt 

I". 
Rommendanten. 

, Hvad er der? — 

John. 
En gal Mand — Herre! -

Rnsvard. 

skuden for, brvdes mcd Iohn.^ 

Gal mig her, og gal mig der; jeg er klog nok for 

mig 



mig selv — jeg vil ind, jcg maae ind, jeg stal ind! 

Der er ingen Snak for. Sluppert! faaer jeg ikke 

Kommendanten i Tale, er I Forradere alle tilsammen 

— forstaaer I mig? Fo^rcedere siger jeg. Landsforræ­

dere, Snaphaner, Kanailler, Spidsbuber — 
Rommendanten. 

Naa, naa, saa kom ind da? — hvad vil han? 

^Iohn gaaer.^j 

Fierde Optrin. 
Kommendanten. Lieutenant Oldby. Lieutenant 

Klingeisen. Nuevart. 

Rusvart. 

Den forbistrede Karl! — Gehorsamster Diener, min 

naadigste Hr. Kommendant! Jeg maae have den Mre 

at sige Dem, at Deres Herr Tiener er en uforskam­

met Tolpel; der er en Grobian, som ikke er et Skud 

Krud. vcerd. — Apropos! De har vel, ikke den ZEre, 

at kiende mig. 
Rommendanten. 

Ikke det jeg veed, min gode Mand. 
Lieut. Rlingeisen. 

Ter man ellers have den JEre at spsrge? 
Rusvavt. 

Deres Ord i ZLren, ZLren stal vcrre min. Mit 

Navn er Mester Nusvart, og jeg er Skomager paa 

min Profession til Tieneste; behsver De ellers noget, 

er De saa god, at sige til. Jeg er en Mand, !om 

kan sye Skoe efter enhvers Hoved; thi jeg stal sige 
Dem, 



Dem, Hr. Kommendant? min salig Faber var ogsaa 

Skomager, ja, der var en Mand, Deres Naade! De 

kan vide jeg arvede saamcrn for 200 flette Daler La­

der efter den salig Siel; og derfor er jcg ogsaa en 

Mand, som kan sye Skoe, maae jeg have den ZEre, 

at sige Dem. 

Rommendanten. 

Jeg takker ham. Mester! for hans gode Tilbud; 
— men — — 

Lieut. Oldb)?. 

Cr det ikke andet, han vil, min gode Mand! saa 

kom igien en anden Gang — Vi^har noget vigtigt — 
Rusrart. 

Vigtigt? — Vigtigt, siger De? — just derfor 
kommer jeg— 

'Rommendanten. 

Da er det saamcrnd paa en meget ubeleilig Tid.' 

funder fslgende Repliker synes Kommendanten 

urolig og fortredelig, og horer ikke meget 
paa Mester Nusvart.^ 

Rusvavt. 

Dere« Ord i ZEren, — det gisr mig ont; jeg 

kommer i en lille Begivenhed efter Omstændighederne 

— Seer De vel, mine Herrer! — jeg er en Krigs, 

mand paa en Hals, jcg torde flaaes mcd Tyrken selv, 

om det endelig ffulde gielde — Uh, dersom jcg kunS 

havde ham her, saa skulde De see for Deres lebendige 

Sine, hvor jeg ffulde zerhakke ham? — jeg skulde 
lave Dem saadan en tyrkiff Leuf Z mocie; De 

ffulde kuns see, hvor net jeg ffulde sye den Hund baade 

s»nd«r og sammen. Lieut. 



Lieut. Rlingeisen. 

Han kommer da vel for at give sig l Tjenesten? 

Rusvart. 

Deres Ord i ZEren, — nei, nei — Gud forlades 

Dem.' stulde jeg flippe mir gode Haandvark, som har.'v( 

fedt og ernceret mig faa gor som fra Vuggen af tiMi 

nu, da jeg er saa ncer elleve Aar paa min fierde Snees? z 

Nei, nei, jeg siger mange Tak, Deres Velbaarenhed! 

da kiender de ikke Mester Rusvart ret endnu. De 6 

skulde kun have horr, hvad min salig Fader sagde til >1 

mig, da han giorde sig sildig at marskere til den an» ' 

den Verden, han sagde: — horer De Hr. Kommey-

dam? — Du bist mir ein verfluchter Jung, Kaspar.' ' 
og pyt — der var det klart med ham. ^han grader) -

De kan ellers tro min Hr. Kommendant! — den sa, 

lig Mand var en Tydster paa en Hals; han talte 

saa got tydff, som han kunde v«ret derude fra Frank­

furt eller Drausen bey mir, hvad man kalder det; for ^ 

jeg maae have den 9Ere at sige Dem, den salig Siel !? 

havde voeret Kapperal i sine unge Dage, saa De kan m 

vide, at jeg ogsaa sorftaaer noget af Krigsvæsenet. — — 

Zeg har saamo-nd endnu mit Troegev^. vg min Karduus-

papiirs Parrontasse, som jeg exerserede med da jeg yz 

var en Poyk. min Herre! — jeg kunde exersere 51 
og ffansere og blukere og kommandere — hui: Das 

Gewehr hoch! Schlacht an.' Gcbr Feuer! — Pou.' — 

Det var en Lyst at hore paa mig kan De tro, — og 
derfor kommer jeg —. 

Lieut. .? 



Lieut. Gldby. 

^scm kunS meget lider horer paa NuLvart.^ 

Dog vel ikke for at kommandere Kommendanlen, 

mm kiere Mester! 
Rusvart. 

Nei, nei — Deres Ord i ?Eren. Zeg har al 

for megen Salvegarde for Dem dcrril; — nei — mm 

jeg kommer ellers for at underrette Kommendanren om 

saadant et og andet lille Fif, fom jeg har udspioneret 

ri! ByenS Veste; thi, jeg stal sige Dem, — jeg har 

en Arvebog, som jeg har arvet efter min salig Mor­

mor , den heder: Schelmereyen tiber alle Kanaillereyen, 

vg as den har jeg lart saa mange Kneb, at jeg med 

DereS gode Tilladelse — kunde vare General, naar det 

ffulde gielde. Vel siger Sprichwortet, DereS Ord i 

LEren: Skomager bliv ved din Last; men man stal 

just ikke stue Hunden paa Haarene, for je^ er en Mand, 

Hr. Kommcndant! — en Mand 
Rommendanten. 

Som burde vare GeneralissimnS. 

Lieut. Rlingeisen. 

Over alle Generalissimusser,— faasnart Freden var 

s sluttet — 

Rusvart. 

DereS Ord i Wren; men at komme til Menin­

gen; jeg er ikke for at siaddre Tiden unyttig bort. 

Som jeg har hsrt er her Ugler i Mosen» Mellem oS 

at sige; jeg har fra en sikker Haand, at Fienden stal 

vare hos os indcn det bliver Dag, — og man vil 

sigt, at hans Armade stal beftaae af fem hundrede tu-

D sinde 



sinde Mand Nytterie med Stsvler og Sporer; og det 

er jo en Dcevels Hoben, Hr. Kommendant; mcn vil 

De lyde mit Naad, ffal vi, tag mig Fanen? beffuppe 

dem saa mange de ere, for naar de kommer saa nar 

til Byen at vi kan lange dem med vores Kanoner og 

Msrsere, og det andet Doevelffab, maae vi enten skyde 

dem filisterfort, som Tydskeren siger: kber ein Haussen 

— eller stikke en Heroldius ud til dem ^og 

den vil jeg tage paa min Samvittigheds og udbede sig paa 

Byens Vegne et Par Timers Stilstand; Naison, Hr. 

Kommendant! saa lsber de ikke Storm — ZmenS 

sender vi et Par Oxchoveder Brcendeviin ud til dem, 

for ar lade som vi har i Sinde at gisre os gode Ven­

ner med dem — ih nu, saa holder de sig lystig — 
seer De vel, saa drikker de, og saa bliver de fulde — 

saa falder de i /Ssvn, og, inden de da faae sovet Ru­

sen ud, skyder vi dem ihiel alle tilsammen.— Hestene 

5an vi giore til Bytte, og anlegge det nydeligste Stut-

terie med ---
Lieut. Rlingeisen. 

Men min gode Mester, saa vilde her blive flere 

Heste end Mennesker i Landet — 
Rusvart. 

Desto bedre, min Herre! der er altid Fordeel ved, 

at have noget i Baghaanden. 

Femte Optrin. 
Majer Haraldson. De Forrige. 

Rommendanten. 

Saa sildig — Hr. Major Z — Har De noget vigtigt? 
Major 
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Major Haraldson. 

Vigtigt og bedrøveligt.paa engang, jeg', vilde, at 

en anden maarre have bragt Dem denne Tidcnde. 

Rommondanten sril Nusvart^. 

Han s?.',! have Tak for sin Underretning, naar jeg 
behsver ham, ,?al jeg lade ham kalde. 

Ausvart. 

er altid bereedvillig, Hr. KommendaNt? at 

gaae Dem til Haande i Naad og Daad, Dag og Nat, 

ndllg og pldig; — jeg stal staae paa Piitde for Dem, 
naar De forlanger det. 

2xommendanten» 
Jeg er ham meget forbunden. 

Rllsvart. 

Maassee det er et vigtigt Anliggende, Majoren 

har ar bringe Dem, nange De til mig, faa er jeg 
her — 

Rommendanten. 

Oh, det er vel just ei af saa stor Vigtighed, at 

jeg dermed ssulde umage ham; som jeg siger, hvis det 
gisreS forneden, stal jeg strar lade ham hente. 

Ausvart. 

Dcres Ord i ̂ .Eren — De kan kun lade spsrge 

efter Mester NnSvart i de syv Hierter paa Gaascstien. 
Rommendanten. 

(iot, got Mester! han kan forlade sig derpaa. 
Lient. Rlingeisen. 

Og saasnart jeg bliver Kapitain, stal han paa Pa­
role blive min Kompagniejkomager« 

Rusvavi. 
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Rusvart. 

Gehorsamsrer Diener — syan gaaer.^Z 
2^ommendanten. 

Min Herr von Klingeisen'. Majorens ZErende er 

nok af Vigtighed — 
Lieut. Rlingeisen. 

l Jeg forsiaaer Dem — shan gaaer.^j 
Licut. Oldb/. 

s/om vgsaa vil gaae bort.^ 

Befaler De noget? Hr. General! 
Romme^danten. 

De maae ikke gaae bort — De er jo hverken 

Krigsfange eller Skomager. , 

Siette Optrin. 
Kommandanten. Major Haraldson. Li-ut-nant 

Oldby. 

Major Haraldson. 

Fienden er neppe sire Mile fra os. De har opbrcendt 

Dygvesrads Gaard og to Landsbyer paa Deres Gods. 

. Aommendanten. 

De bekroefter Lieutenant Klingeisens Beretning. 

Major Haraldson. 
Det er endnu ikke nok — jeg maae hugge et Saar 

»Deres Hierte, som jeg gyser ved, at tcenke paa: hele 

Byen er i Oprsr, nogle oprsrisse Hoveder har opka­

stet sig til Anforere — Ordet gaaer, at Deres Kone 
og Dotter tilligemed Kapirain Dygvestad ere indviklede 

i et skammeligt Forraderie. 
Lieut. 



Lient. Oldby. 

O Gud? — hvor er da nu Tro og Love? 

Rommendanten. 

Naa du almcegtige Beffierlncr? jeg anraaber din 

Bistand; skal da alle de grummeste Ulycker velte ned 

over mig? — Ha, lad Fiender da nu sinnle i Mil­

lioner imod os, jeg skal selv villig ossre mit Liv. Det 

ene skal trsste mig, at jeg seer Leilighed til ac blive 

Deres Rov, naar jeg fsrst har hcvnet min Ded. 

Major Haraldson. 

Hr. General! det er en Helt, som foragter sin 
Ulykke. 

Rommendanten. 

Men det er et Umenneske, som ikke foler den. 

Troer De da, at jeg kan vcrre ligegyldig ved at hore, 

at min Kone og min Dotter har giort stg skyldig i 

Forroederie; — dog, jeg kan ikke troe det — jeg kien-

der for vel oeres Tcrnkcmaade, om de endogsaa ere 

faldne i Fjendens Hcender, kan de dog aldrig have 

tomkt saa afskyelig. Endnu er der noget, som taler i 

dette Hierte til deres Forsvar; — og Dygvesrad — 
DereS Ven — Oldby! — 

Lieut. Gldb/. 

Min Ven'. — Hr. General! jeg kiender ikke lom­

ger den for min Ven, som er bleven Kongens Fiende — 

Rommendanten. 

Han har altid v<?ret en cerekier Soldat — han 

har i den Tid, som han har siaaet ved mit Regiment, 

viist de srsrste Prsver paa Troffab og Kicekhed, og 

just dette var Aarsagen til, at jeg anbefalede Dem 

B z hanf 



hans Venskab, min kiere Oldby! — Han kan umue-
lig eie saa nedrig cn Siel. 

Major Haraldfon. 

Jeg beklager Dem, Hr. Generas.' De er vcrrd at 

beklage, allerhelst paa en Tid, da Deres Pligter af­

fordre Dem de vigtigste Anstalter til Byens Frelse. 

Man kan let forestille sig i hvad Forfatning De maae 

vcne, og denne forvirring, >om de nu er sar i, vil 

efter alle Udsigter blive Fædrenelandet cn betydelig og 
ncrstcn uundgaaelig Ulnkke. 

Aomniendanten. 

O, min Ven? jeg kiender mig selv endnu, som 

Soldat, som Menneske kiender jeg mig ncesten ikke lon­

gere; Fam'.lie.'lllukkcr bor ikke afhindre os fra, at syl« 

destgiore de Pligter, vi ssylde vor Konge og vore Med­

borgere. Er min Kone og min Dotter styldige, an-

seer jeg dem for mine Fiender, da ssal jeg selv blive 

deres strengeste Dominer; — da ffal jeg raabe Gud 
til Hevn over deres ugudelige Trolsshed — ja, da 

stal jeg i mit sidste Dods Hieblik forbande d-^m ned i 

Fortvivlelsens Afgrund. — Hr. Major! forst og for­

nemmelig maae vi see til at stille Oproret: dertil ffal 
de kommandere en paalidelig Officeer med et Par Un­

derofficerer og Mandffab efter Omstændigheden; er det 

mueligt, ffal Hovedmandene for Oplevet arresteres. 

Derncest ffal de i storste Stilhed, saa hastigt, som 
mueligt, lade alle Regimentets Officerer beordre, at 
mode her i mit Qvarteer. 

Major Haraldfon. 

Det stal ffee, min Hr. General!. 

Remmen-



Rommendcmten. 

De maae ufortsvet udrette min Befaling. 

^Major Haraldson gaaer.^ 

Syvende Optrin. 
Kommcndanten. Li?utenant Oldby. 

Rommendanten. 

Nu, min Hr. Lieutenant!— overfus mig med de 

allerbittresre Bebrejdelser for min ulykkelige Uforsigtig« 

hed; jeg foruener det — ja, jeg fortiener det. 

Lieut. iVldb)?. 

Nei, min Hr. General! De fortiener Medynk af 

ethvert solende Menneske. Gid jeg kunde redde Dem 

af disse grumme Omstændigheder med mit Blod; — 

det skulde voere mig selv en behagelig Lindring i min 

egen Ulykke. 

Rommendanten. 

Deres Ulykke! — kan De sammenligne den med min? 

Lieut. 

Jeg kiendcr Deres, og jeg soler den, — ja Herr 

General! jeg foler den. Kunde De see, hvad Piin« 

sier der omspender mit Hierle for Dem? O Gud! da 

forst ffuldc De fuldkommen blive overbeviist om, ae 

Deres Sk'ebne er mig vigtig, ^noesten forvirret.^ Der­

som jeg kunde rive Deres Dotter og Deres Gemahl 

ud af Fiendernes voldsomme Haand, da tro mig, — 

ingen Dikvel ss'ulde holde nug tilbage s/orvirret^ og 

omendstiont Aurelie var skyldig; men mit Hierte siger 

tvertimod, saa kunde dog Kierlighed — 

V 4 Rommen 
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Rommendanteir ^forundret^» 
Kierlighed? — Oldby! — 

Lieut. Oldb^ ^afsides^. 

O Himmel! — jeg er forraadt. 

Nommendanten. 

Nu, nu, tael De kuns videre! Har De Fortrolig-

hed til mig, saa forncermer De mig med at fortie no­
get, som angaaer min Familie. 

Lieut. <Oldb)>. 

Hr. General! velan --- jeg veed dog at Dygve-

stad har rsbet mig; hans Trolsshed niod mig forvisser 

mig om, at han har kunder voere nedrig nok til at 

blive en Landsforråder. Venstabs Lov er hellig, og 

den, som fornoermer sin Ven, er et afskyeligt Uhyre, 
som aldrig kan giore Fordring paa Menneskeligheden. 

Rommendanten. 

Dygvestad — siger De! — ffulde have rebet Dem! 
hvorledes? — 

Lieut. Oldb)?. 

Han har aabenbaret Dem den Forbindelse, som er 
imellem mig og Deres Dotter. 

Rsmmendanten. 

Ved den levende Gud! — han har aldrig navnet 

det mindste Ord dnom — De har ja selv rsbet sig — 
jeg veed intet deraf, ferend De nu siger mig det; — 

men hvad? — Kierlighed kan aldrig v«re Forbrydelse, 
naar den er grundet paa rene Hensigter, og desuden, 

min kiere Oldby! cn Soldats Dotter er aldrig for god 
til at blive en anden brav Soldats Kone. De er 

»mg; men Deres Fortieneste og Tankemaade viser, at 

De 



De er en sand Adelsmand. LErens Bane staaer aaben 

for Dem; De kan jo blive det samme, som jeg er, 

om De ffal leve. Eisser min Dotter Dem, og hun 

er uffyldiy, som jeg haaber, har De der min Haand 

paa, at hun stal blive Deres Kone, naar De forlan­
ger hende. ' / 

Lieut. Oldbf. 

Var jeg ikke Soldat, Hr. General! ssulde jeg ved 

Knoefald — vise Dem min oprigtigste og varmeste Er­

kendtlighed. O! Kierlighed forsikrer mig om, at Au» 

relie ikke kunde fornedre sig saa dybt. Vi maae ikke 

vcrre for letsindige til ar troe alt, hvad der bliver sagt 

os om vore Medmennesker, og mindre vore Venner, 

allerhelst dem, som Naruren sammenknytter oS med 

ved de helligste Baand. Nu kan jeg da tale aaben-

hiertet med Dem; De er Fader, og jeg er Ciffer: 

Jeg torde bygge den stærkeste Foestning paa Deres Dok­

kers Dyd, hnn eier en reen Siel, hun har DercS 

Tankemaade, og hvorledes kunde hun da lade sig for­

lede ril ar tage Deel i saa afskyelig en Forbrydelse. 
Rominendanten. 

Jeg maae ogsaa have stsrkere Beviser, inden jeg 
troer^ noget om nogen af dcm. De vecd Oldbn! ac 

jeg er en afsagt giende af overilende Fordomme. 

^Ossicerene har alr keyyndt at samle sig i det nederste 

Gemak, og efterhaanden formere sig.^ 

D 5 . Ottende 



Ottende Optrin. 
Frsken Krondorf. De Forige. 

Frsken 'Rrondorf. 

Den Tillid jeg har ril Deres Netsindighed, Herr 

General? — bringer mig for Deres Fsdder — 

Rommendnnten Keiser hendes. 

Hvordan, Frsken! — hvad vil De, hvad fordrer 
De af mig? 

, Frsken Rrondorf. 

Hevn! — Hevn over en Forbryder! som har for­
nærmer min ?Lre. 

Rommendanten ^hefrig^. 

Hvem har fornærmet Deres JEre? — slig frem? 

Frsken Rrondorf. 

Der staaer han — 

Lieut. Oldb/. 

Hvem? — jeg? Frsken.' 

Frsken Rrondorf. 

Za Dem, just Dem, Nedrige? jeg stal rage Ma­

ssen af Deres skinhellige Ansigt — jeg stal snart blotte 

den frcrkke Forbryder — bragte De mig ikke dette 
Brev. 

Lieut. 

Jo, min Frsken! var der nogen Forbrydelse. 
Frsken Rrondorf. 

Kan De ncegte Deres stammelige Rcrnker?— Hr» 

Lientenant? — Oprigtig Kierligheds Forstaaelse maae 
De ikke ansee for Spilfoegterie. 

Rommen-



Rommendantett. 

s)ned en betydelig opbragt Mine.^ 
Oldby! — ogsaa De! 

Lieut. <!)ldb)?. 

Hr. General! jeg forhaner ikke Fisken Krondorf! 

min Samvittighed bebreider mig intet; jeg veed mig 
ikke skyldig i nogen Forbrydelse. 

Aommendanten. 

Hvori er De forncermet, min Froken. 

Froken Rrondorf. 

Min Herre! — tanker De, som det ansiaaer en 
retsindig og crrekier Mand! saa lcrS Brevet, og dom 
deraf, em jeg er fornærmer. 

^onlinettdanten. 

^icr Brevet og holder tillige Hine med Oldby.^ 
" Min Frsken!" 

Den Forstaalse, jeg paa nogen Tid har market 
niellein Dem og Lieutenanr Klingeisen, kan ikke an-

" det end overtyde mig om, at alle Deres KierlighedS 

" Forsikringer har kuns varet Veirlys og Luftraketter. 

Om jeg^ ffulde mundtlig have ralr med Dem, kunde 

" De have venret sig en Bataillon Spottegloser; men 

" jeg vil ssaane Dem for bittre Bebrejdelser, og allene 

' hermed sende Dem Deres lille tyvagtige Hierte-Obli-

" gation tilbage. Jeg er reist bort for at overlevere 
" Generalmajorinden og Deres Veninde til Deres Lands-

mand. Det bifalder Dem — ikke saa? men for 
cu dcn Kierlighed, der har varet imellem os, vil 

jeg 5og bede Dem, at De ikke sladdrer noget ud til 

(^neraluiajoren. Aarsagcn til min Vortrsmmelse 

> " er 



" er allene en smule Skindsyge; seer jeg Leilighed en-

" gang, stal jeg paa min Parole stsde Lieutenanc Klingei-

" sen min Kaarde i Livet, saa De maae ikke vente 

" sig mange sornoielige Timer med ham. Lieutenant 

" Oldby bringer Dem ventelig disse Linier, han vecd 

" hele Sammenhangen, thi han har varet min for-

" nemste Raadgiver og Tilskynder. — Jeg venter ham 

" en af Dagene, som Oberlsber. Kiender De nogle 

" raffe unge Kavallerer blant Deres Landsmand, som 

" De vil hive hemmelige Breve til, er han nok saa 

" god at tage dem med — Adjeu Frsken 
Jeg er Deres Tiener 

Dygvestad. 

Nu, der har vi grundig Oplysning om det alt­

sammen Hvad kan De sige til Deres Forsvar? 

Oldby. 
Lieut. Oldb/. 

Hr. General! — der er min Kaarde og her sid­

der mit Hicrte; troer De at jeg kan vare ffyldig, saa 

lad mit Blod rinde for Deres Fodder; men ved den 

hsieste Gud! jeg svar Dem til, at jeg er uskyldig. 

Frsken Rrondorf. 

Hvormed vil De besmykke sig, Oldby! bragte De 

mig ikke Brevet? 
Lieut. <Z)ldb)?. 

Det nagter jeg ikke. Froken! men tillad, at jeg 

retfardiggisr mig for Dem: Da jeg tog Afskeed med 

Dygvestad uden for Byen, bad han mig med de sm-

ineste og meest rorende Udtryk, at hilse Dem — Jeg . 

bragte Dem strax hans Hilsen. Erindrer De, Fr?ken, 
at 
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at De ncrsten var fcerdig at smelte hen i Taare, fordi 

De ikke selv havde talt metz ham, fsrend han reiste. 

Han jagde til mig: Oldby! bring min beste Pige dette 

Kys, og sug hende, at jeg kommer igien i Morgen 

Aften; jeg vilde ikke vaagne hende as sin Ssvn 

bragte jeg Dem det ikke? — hen imod Aften kom 

min biener til mig, og leverede mig dette skammelige 

Biev, og sagde: at Kapitain Dvgvcstad havde befalet 

ham at levere mig det, jeg saae til hvem drt var, oz 

uden videre Vetoenkning gik strax til D-m dermed. 

Frsken Rrondovf. 

Hr. Lieutenant! alt hvad De der siger, beviser flet 
intet til DereS Uskyldighed. 

Rommendanten. 

Oldby! har De forbrudt Dem, saa tilstaae det! 
Lieut. Oldb/. 

Hr. General! jeg er uskyldig — Om jeg vilde 

have taget Deel med i Dygvestads Forrådene, og havde 

v«ret Medvider, havde jeg nok ogsaa pakket ind til, 
lige med ham. 

Rommendanten. 

J-g b-ffyld-r D«m ikk. h,ll«r; m-n'I-st- D- da 
ikk- Bnvet fsr-nd D- bragt, d-, ril Fr°k«n-n — 

Lieut. Oldb)'. 
Det var forsegler. 

Frsken Rrondorf. 

M-n h««d- D- ikk- d-i i Z°r»-i.»h°«D>.gv-. 
stad? 

Lieut. tOldb)'. 

Havde j-z di-, minFr»k,n! — havd. han „c! l--

verer 



veret saa vigtigt et — Brcv i min egen Haand, og 

hvortil havde han da brugt min Tiener? Gid jeg 

kunde have omtet noget om Brevets Indhold! — tro 

mig j?g havde ikke bragt det til Dem, men ufortovet 

til Generalen; det havde da maaffee endnu varet Tid 

at indhente Dygvesiad; men jeg kan ikke tro, at han 

har kunnet ssrive saadant et Brev til Dem, det er 

ganske upassende med al hans forige Tcrnkemaade og 

Opfsrsel. Tillad mig, Hr. General! at see Brevet — 

Rommendanten. 

Der har De det — 
Lieut. (Oldb)>. 

^saasnart han seer det.^ 

Det er ikke Dygvestads Haand. 
Froken Rrondorf. 

Kan De ncegte det? 
Lieut. Oldb)?. 

Ved alt det helligt er, Hr. General! jeg besvoer 

Dem — her er Skielmer i Baaden — og vel om ikke 

Klingeisen — 
Rommendanten. 

Klingeisen er vor Fiende; men han er veltænkende. 
Lieur. Oldby. 

Dog, om han kan gisre os nogen Skade, fortcem 

ter jeg ham ikke. 
Rommendanten. 

^som neie betragter Brevet.^ 

Mig synes ei heller, at det er DygvesradS Haand. 

Froken Rrondorf. 

Gid han var uskyldig — gid han ikke havde vce« 
ret 
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r-t faa lastvmdig; naar man -lster, saa ftygi.r man 
stedse. 

Rommendanten. 

Giv sig tilfreds. Froken! Sagen stal blive nsie 
underssgt, og over den, svin har fornarmec Dem, lo­
ver jeg Dem tilstrækkelig Fyldestgiorcls^ 

Niende Optrin. 
John. De Forige. 
John ^stakaandet.^j 

Hr. Generalhele Byen er i Oprer, og en heel Batail. 
lon Psbeltram finder for got, at bestorme Deres Hotel. 

Rommendanten. 

Jeg skal gaae ud paa Altanen og tilfredstille Dcm. 

Iohn. 

Oh ne», Hr. Genei? ! vov det ikke. De stener 
Dem vist ihiel. 

Rommendanten. 

Stcene mig ihiel — det er jeg ikke bange for — 

I-Z »li raab- Ud .il Mangd-n. a- enhver. s°m har 

>wg-r ,m°d mig eller min Familie, stal bliv- lilladl al 
tale med mig. 

Lieut. Oldbp. 

Ester mm Indsigt, vil del bliv-det hastigste Middel 

'-l a- dampe Opror... all,ch-lst naar Generalen med faa 
°g »)Nd>g.Ord forestiller Dem Dyen« -lmmd-lig-Fare. °a 

a- >n-«r stsrre Ond- kan I-enk-S. -nd indb-ird-s Urvlizhed. 

tD- gaa- hastig ind, Dakke- faldir^ 

Ende paa det fvrste Optog. 

Andct 



Andet Optog. 

^Skuepladsen forestiller et stort Torv, loengst borte 
sees Byens Fæstningsværker, under dem lig» 
g^r er Vagthuus.^ 

^Klokken er henimod to om Nattens 

Fsrste Optrin. 
En Skildvagt gaaer frem og tilbage uden for 

Vagten, flden Vagten og Rnnden. 

Skildvagter. 

^en efter anden langt bone anraabe Rundens 

^vem der? Hvem der? 

lsiden^j 

Rund forbi! 
Skildvagter. 

^narmere og siden endnu noermere.H 

Hvem der? hvem der? 

lsidelH 

Rund forbi! 
Skildvagten suden for Vagtens. 

Hvem der? Hvem der? 
^Runden med sit Mandskab sees af Tilskuerne.^ 

Runden^ 

Dagrund! 
Skild« 



Skildvagten. 

Staac Rund! Feltssrig! Officeer udVagt i Gevar! 
s^Vagten kommer ud.^ 

Den vagthavende ^Osficeer. 

Fremad retter eder — Giv agt! — Gevwret paa 

Skulderen! . ^ ^ 

l^Een as Mandskabet, som forer Runden, hvidsscr Felt-

skriger til den v.igth<wende Uad?'.officeer, sem imens 

satter ham Korsgevarct for 

Den vagthavende Underofficeer. 

si der han tråder xaa sin Plades 

Runden er riglig. 

Den vagthavende Officeer. 

Niv prcrsenteer Gcvsret? avanceer Ni'.nd! 

^Runden n«rmer sig til den vagthavende Off^eer, 

som hvidsker ham Parolen, imens scetterRun« 

den ham Kaardespidscu for Hiertet.^ 
Tvunden. ^ 

Hod Vagt? 
Skildvagten. 

Rund forbi! 

sRnnden gaaer bort med nyt Mandskab. Hans 

forige Mandskab gaaer tilbage til deres Vagt.^j 

Den vagthavende Officeer. 

ssaasnart Runden er nogle Skridt forbi ham.^ 

Giv ag Z — Gevceret paa Skulderen? — ved Fo-

ten ? — Sircek Gevoeret!— Hsire omkring! — Marsk! 

sDe narmefte Skildvaqter paa den anden Side af 

Vagten anraabe Runden, som, forhen, og 

fiden de loengere borte. Nogle asVagtniand-

... C skabet 



skabet b'ivcr uden f>r Vagten og nogle af dem 

scrtter sig paa en Bccnk, som staaev uden for 

Fourftetterne, naar man ikke hsrer mere til 

Runden synges ved Musik af Piber; Trom­

meslageren trominer efter Takten paa MeS-

smget af sin Trommes 

Chor. 

Pligt og Mod os kalde 

Frem til Strid og Wre; 

Lad vort Lssen vcere: 

Kamp og Strid vor Lyst! 

Naar vi blege falde. 

Skal vort Losen vcere: 

Fsde!5.ndetS ^2Ere 

Ulmer i vort Bryst! 

Nodens Fiender bceve! 

Nordens kicrkke Sonner! 

Seierskrandsen lenner 

Blodig Tindings Sved! 

Kongen lcenge leve! 

Rigernes Beffytter 

Styrke Tronens Skytter 

Snart med varig Fred! 

Andet 
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Andet Optrin. 

Adjoutant Rikard. von Wuhlenbeutel. Meste? 

Ruevart. nogle Soldater. Opleb 

as Pobclen. 

von ^Vuhlenbentel stil Adisnranten^. 

Min Herre? jeg er A^elsmaud, saavelsom De, oz 

jeg lader mig irre arrestere af Dem. 
Adjoutanten. 

Det ffal vi nok lcere Dem stil Soldaterne i det 

Pobelen stormer ind paa dem.^ Slaae tilsides Karl?'. 
Rusvart. 

Men er det ar medhandle en sand Patriot? 

von 5vul)lenbeutel. 

De maae vide, Hr. Kapitain, at min Oncle Gotv 

verneuren ikke tillader, at man flceber m»g, som en 

Kieltring giennem Dnens Gader, — og mindre, at 

man bringer mig i Vagten. 

Adjontanten. 

Snak, snak, min kioere MalU>! --- her hielper in» 

yen Modstand — afstcd! 
Rnsv^vt. 

Man tager sig vel dog i Agt, gode Herre! at 

man ikke forgriber sig imod mig. Jeg er dog ingen 

MiSdcrder. 

Adjontanten. 

» Han stal kun ikke bekymre sig om noget, han bl^ 

ver ganste billig medhandlet efter LandS Lov og Net. 

von 



von 1,vuhlenbentel. 

Tag Dem i Agt? jeg ffriger om Hiclp; 
Adjoutanten. 

Vil De zaae med det Gode, ellers bruger jeg 

Magten. 
von TVuhlenbeutel. 

De vN komme dyrt til at betale denne Lees 

Jeg flytter ikke en Fod af Steder, inden De viser 

niiz Kommendantens Ordre. 
Adjoutanten. 

frakker sin Kaarde og soetter ham for Brystets 

Her er Ordre nok for Dem, min Herre! De cr 

«n offentlig Rebeller. 
Rusvart. 

Deret Ord i ZLren; men jeg er dog en srliz 

Mand. 
Adjoutanten. 

Det vil Udfaldet vise — afsted! Zobelen stormer 

til og vil rive von Wkchlenbentel og Rnsvart bort.^ For 

Dievlen, Karle! stod mellem det Johanhagel. — Den 

fsrste som ncermer sig stal det gielde Livet — troek de« 
til Vagten med Magt. 

5Vuhlenbeutel og Rusvart. 

Sevalt! Gevalt! 

Tredie Optrin. 
Major Haroldson. dc Forize. 

Major Haraldson. 

Kvmmtndantm lader befale at Monsr. WSHlenSen-
t»l 



tel ffal slutte« i Jern, og at Arrestanterne fial anvi­

se hver sit Aflukke. 
von tvuhlenbeutel. 

Hvad? flntteS i Jern — er Ksmmendanten zal? 

Adjoutanten. 

Han er temmelig uregeerlig. 

Major Haraldson. 

Caa lad Gevaldigeren give ham en Springer vetz 

Benene — Der er gode Ra-.d for balstyrige Folk. 

0phold Dem ikke forlange, Hr. Kapitain! Generalen 

Henter paa Dem. 
Adjoutanten. 

Eaasnart fem mueligt, Hr. Major! — saa fort 

wed Dem. — 
^Soldaterne bringer dem ril V«zten med Magt.^ 

Fierde Optrin. 
Major Haraldsol! allcnc. 

I Sandhed? — jcg tager stsrste Deel i den For­

virring vores brave Oberst er sar i — Min Gud! 

hvad maae det dog ikke vcere grusomt, ar undfaldes 

«f sine beste Venner og Paarorende, naar man stal 

vcere betoenkt paa, at opofre al nn Velfcer^ for Eta­

tens Vel. 

Femte Optrin. 
Major Harald son. Liemenant Oldby. John. 

Lient. (l)ldb)?. 

^i Overkiole med Harren dybt ned over Ainene.^ 

Ha, Kierlighed! du bringer mig til Fortvivlelse. 

C z I^chn. 



John. 

Men Hr. Lieutenant? er De da saa forblindet, at 

De ikke kan indsee, at det er en dum Streg, at elffe, 

naar 'man stal ud at staaes paa Liv og Dsd, og hvert 

Hieblik maae holde sig marfffcrrdig at reise til Evigr 

heden. 
Lieut. Oldby. 

Zeg maae dse i min Smerte. 

Iohn. 

Ja mcend! — man kan endelig ikke dse mere end 

engang; men betank dog, Hr. Licurenant! Dodcn er 

haard at gaae paa — og — der er dog ingen Springe« 

bands. 

Major Haraldson. 

Hvad fattes Dem, Oldby! De forekommer mig sa» 

urolig og forvirret. 
Lienk. (Oldb)>. 

Fortvivlet maae De sige, Hr. Masor' 

I<chn. 

Der kommer dog intet ud af disse Kiertigheds Natte-

patrolier — Hr. Lieutenantkom og gaae hiem! 

Majvr Haraldfon. 

Men Oldby t hvsd stal jeg tcenke om Dem? 
Lieut. <Oldby. 

De maae ttenke om mig, hvad De helst vil? — 

jeg er den ulykkeligste Skabning ingen NcdnniA 

seer jeg, som kan vnre tilovers fsr mig. Vcnfkab oz 

Kierlighed er Grunden ti! min Ulykke. Forestil Dem, 

Hr. Majork — Min Ven er bleven on fficrndig For-

r«der, han har forfsrt den Pige jeg elffede hoicre end 

miZ 
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mig selv, til samme Nedrighed, og det er endnu ikks 

nok dermed, han har ssgt at gisre mig selv mistankt 

for ar have taget Deel i hans Trowshed. O Gnd? 

har jeg knnde r«nkt saa asffi'clig. Almoegtige! lad din 

Hevn styrte ned over mig, om jeg nogentid har tcrnkt 

uredelig mod mir Fædreneland og min Konge 

tz?od Nar, Hr. Major! 
Major ^.ivaldson. sholder Oldbn tilbage.^ 

Hvorhen? — min beste Qldby! — hvad vil De 

foretage Dem? 
kient. C>ldby. 

Intet, uden hvad der ansiaaer en ki«ek og crrekicer 

Soldat, og ct solende Mennesse. 

s^til Major Haraldson.^ 

kader De ham flippe bort, gaaer han vift hen og 

flyder sig ihiel, — han har »o Pistoler hos sig — . 
Lieur. Gldl>y. 

Jeg ffnlde s?vde mig iyiel, siger dn; nei, da kien-
der du miy ikke ret; — jeg dnellcrer ikke med t^-kicb-

nen paa den Maade, mod den bruger jeg Fornnftent 

Vaabe»u 
Majsr Haraldson. 

Det er jo Nat, Hr. Lientenant! — bliv hoS mig 

til der bliver Dag — jeg lader Dem ikke komme 

fra mig. 
Lient. 

Hr. Major jeg — jeg besvar Dem, lad mig gaae 

det gielder min Vels«rd — hvert Minut er mig kost­

bart — 
C 4 Major 



Major Harald son. 

Dersom jeg ikke bedre riendte Dem, Oldby! flap 

De ikke sra mig; men jeg er forstkkret om, at DereS 

Tceukemaade er saa hsi og adel, at De ikke kan falde 

hen til Nedrighed — j?g cr overbeviist om, at De er 

en behienet Ossiceer ?g ct vcltcenkcnde Meuneffe. 

Licut. (Oldb)>. 

Enten ffal De sce Prsvcr derpaa nu eller aldrig 

—- l?v vel, Hr. Major! ^hanvilgaae, John vil fslge 
bam.^j Hvorhen? 

Iohn. 
Jeg kan ikke forlade Dem, jeg maae fslge Dem i 

Liv og Dsd. 

Licut. Oldb)?. 

Du vil fslge mig — ikke et Skridt langer? jeg 

maae vcere allene. shan gaacr hastig bort.^ 

Iohn. 
De har et stort Ansvar, om han kommer noget 

til, Hr. Major. 

Slette Optrin. 
Adjoutamen. Major Haraldson. John. 

Adjotttanten. 

^kommer tilbage fra Vagten.^ 

Hvor uregeerlig den lille Hr. von Wkhlenbeutel 

ikke stillede sig an? Han lsd omkring i Vnglen, som 
et rasende Menncj?e — "Jeg faaer ve! dog en kaval-

lerskArrcst" sagde han — det forstaaer sig — Zuftitz-

Skiersanten lukkede Bollestalden op — see her, min 

Herre 
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Herre! — det bliver Deres Lukaf — "klon 6ien! 

flog han Haand i Haand, — ikke engang en Sopha, 

— ingen Speile, — ingen Kommoder, — hvor er 

min Seng?" — der er en Briff for Dem. — "^'n 

Vris?!" — en Briff, sagde han — "I handler jo 

med mig, som jeg kunde voere en Soldat eller er umå­

lende Beest" — Ikke stort andet, svarede mail ham 

"hvortil stal delte Jern" sagde han med en 

bister Mine — det er til Dem, svarede Iustih-Skicr' 

santen — "hvad, sagde han? til mig! til mig? — 

vecd I, hvem jeg er? — jeg er en Standsperson, en 

Adelsmand" — — Det hielper Dem siet ikke, sva­

rede Lieutenanten, vi maae efterkomme Kommendnn-

tenS Ordre, og det er sict ingen Skam for Dem, nnar 

De er uffyldig, De storste Generaler har maattet finde 

sig deri, og vi kan ikke hielpe Dem. 

Major Haraldfon. 

Det er en lovlig Nodvendighed, at strtte Klemme 

paa saadanne Herrer, naar de bliver al for urolige — 

allerhelst paa faa vigtig en Tid. 

Joh,,. 
De skulde kuns seet, hvor kicrk han var, da han 

stod i Spidsen for sir Po'elregimenr — og bvor ufor­

skammet og hoitidelig han ffreeg mod Generalen: Lad 

oS steene den Hund? Hammerader? — Lad os myrde 

de Landsforrædere? Jeg stod bag ved Generalen vaa 

Altanen og zitlrede og bsvcde; men jeg kunde dog ikke 

bringe det over min Samvittighed at forlade min 

Herre. Dernoest sl->g han en dygtig Knnpesteen mod 

Lygten, og siden en mod Skildvagten, som vi maatte 

C 5 tage 



42 

?age ind paa Tienerkammeret, den stakkels Karl, jeg 

rroer knap at han lever fire og tive Timer. 
Major Haraldson. 

Det var Synd, om han ikke fik sin Umage be­

talt; men Hr. Kapitain! hvordan var Skomageren 

tilmode? 
Adjoutanten. 

O — ha>, spanklede frem og tilbage i Vagten, oz 

vred sine'Hamdcr, dog var han glad, at han blev fri 

for Jern. 
Major Haralds«?«. 

Jeg troer dog ikke heller, ar han stormede til i den 

Hensigt, som Monsieur Wkylenbeutel — Mester Nnsvart 

er af det SlagS Folk, som vil lade sig see ved alle 

Lejligheder, og han har ogsaa vist snarere giort det 

os Patriotisme, end N'bellerie — Man kan oste tage 

Feil, min Hr. Kapitain, om man vil ansee to Perso­

ner, som synes at voere lige skyldige, med lige Hine. 

Adjoutanten. 

Jeg kunde ikke holde mig for Latter, da Wlihlen-

keutel havde faaet Zernet paa sig — den arme Ge-

saldigerdreng sparkede han fra sig — saa beed han i 

Haandffcllerne — ha, sagde han — det ffulde min 
Oncle Gouvernenren vide; — hui, kunde jeg sluge alle 

Hisse Bsddelknegte! ak, dette Vers er ikke siun-

get for min Vugge — 
Major Haraldson. 

Den Skamsard Z vi vil faae Utak, Hr. Kapitain, — 

lad os ffynde os til Generalen — han vil iudcn en 

Time holde KommissionS-Forhsv over Rebellerne — og 
kan 
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han har endnu mere — han venter med Smerte paa 

os — De veed selv i hvad Tilstand han var, da vi 

forlod ham — 

sMajor Haraldson og Adjoutanten gaaer.^j 

Syvende Optrin. 
^det begynder kiendelig at dages.^ 

John allene. 
Nu saa fattig en Karl jeg er, synes mig dog, at 

jeg heller vil vare flet og tet John, end Kommandant 

paa en Fcestning i Ufredstider. Hvad har dog ikke 

saadan en Mand for et forfærdeligt Ansvar? — og hvor 

maae han ikke bryde sit Hoved, for ikke at forsee sig 

i noget? — jeg ynker min stakkels He're — Den for-

hoerdede Skiebne bombarderer ham ogsaa i- denne Tid 

med alle de Ulykker, som man kan optanke; — men 

Lieutenant Oldby? hvad der stak ham? gad jeg nok 

vide; — gaaer han nu hen, og ffyder sig en Kugle i 

Hiertet, saa — ja, hvad saa? John! — saa er det 

best, at du i Stilhed gaaer hen og ffvder dig ihiel 

med — Jeg holder saa meget af det Menneffe, at 

jeg gierne kunne gaae i Ilden for ham. 

^han gaaer bedrovet bort.^ 

Ottende Optrin. 
Kommcndanlen. Major Haraldson. Adjoutanten. 

Ronuncndanten. 

Vi maae gisre Anstalter — han maae anholdes — 

endnu kan han ikke vare ude af Byen. 

Major 



Major <>araldsott. 

Som je^ slger Dem, Hr. General! — han v«r 

ncrsten rasende — Jeg vilde holdt ham tilbage; men 

ban besvor Mig, at jeg ssulde lade ham gaae — det 

qaldt hans Velfcerd — og paa hvad Grund ffulde jeg 

da kunde forhindre ham? Men hvorledes kan De falde 

paa, a: han ffulde remme, han har jo ingen Aarsaz 

dertil? 
Rommendanten. 

Hvad Aarsag havde vel Dygvestad? — nu seer 

jeg fuldkommen at det Brev, som Frsken Krondorf bragte 

mig, havde Grund; ffulde jeg dog kunde have troet, 

at Oldby med saa froek en Dumdristighed ffulde for» 

svaret sig? — og jeg, som var saa ler overtalt til at 

tro ham — havde jeg kuu den Gang strax ladet ham 

arrestere — 
Adjsutanten. 

Min Hr. General, han er alt for arekioer — stK 

tsr vc?re Dem Borgen for ham — 
'Kominendanten. 

De vil vcere mig Borgen for Oldby, min Hr. Aa-

pitam — Uden at forncerme Dem eller nogen brav 

Mand — jeg troer intet Menneske mere — jeg har 

«l for mange Beviser vm skammelig Trolsshed — min 

egen Kone, min Dotter, Kapitain Dygvestad 
Adj o »tanten. 

Jeg tilstaaer Dem, De taler Sandhed. 
Rommendanten. 

Forestil Dem, mine Herrer? — hvilken Dumdri­

stighed. Jeg underskrev et Pa§ i Gaar Aftes for «n 
L»?ure-



tieukenant med en Kommando af to Underofficerer og 

S Mand, som ffulde tage Forpost paa de Hsie, som 

ligge en Mils Vei her fra Byen. ^ril Adjoutanten.^ 

Det var en af Aarsagerne til at jeg havde saadan en 

Skynding med Dem, at De skulde komme hastig til­

bage fra Vagten. 2eg vilde at Kommandoen ffulde 

marffere ud, saasnart det blev Dag — — Det Pas 

tager han bort af mit Bord, og i hvad Hensigt ffulde 

han vel have giort der uden for at'holde Ord o§ 

komme afsted til sin kiare Dygvestad — 
Major Haraldfon. 

De kan ikke andet end have de stsrste Formodnin­

ger imod ham. 
Rommendanten. 

Og da De siger, Hr. Major! at han havde Pi^ 

stoler med sig — 
Adjoutanten. 

Alting bekrafter Deres Mistanke. 

Rommendanten. 

Ja — vi maae, faa meget som mueligt, hvad der 

staaer til os, fsge at forhindre hans Flugt. Hr. Ka-

pirain! De stal strax giore Forbud ved Portene, at 

man hverken lader ham ud- eller indpassere; men strax 

qrrestere ham. 
Adjoutanten. 

^i det han gaaer.^ 

Som D? befaler. 

Niende 



Niende Optrin. 
Kommendamen. Major Haraldson. 

Rommendanten. 

Hr. Major.' ved den levende Gud! jeg svcrr Dem 

til at jcg aldrig har vcettt mig selv mindre mcegtig, 

end nu, da den yderste Nsdvendighed fordrer mig til 

at vise Mod og Hierre. Jeg er saa tvivlraadig og 

forvirret, at jeg ncesten er ukicndelig for mig selv — 

Mit vigtige Ansvar, og alle de Genvordigheder, som 

ivvervcelder mig betsnk! 
Major Haraldson. 

Deres Tilstand er beklagelig. 
Rommendanten. 

Ja _ ftg seer mig forladt af alle dem, som jeg 

havde sat min sterste Tillid til. Gud! ssnlde man 

dog troe, at vore beste og fortroligste Venner, — vore 

'nærmeste Paarsrsnde, ja selv de, som har os ac takke 

for Livet, stulde kunde t«nke saa afskyelig? — Dem, 
som"Naturen forbinder os ved de helligste Pligter, 

ffttlde man kunde forestille sig, at just de forlod ss, 
naar den k^drsvelige Modgang truer os med 0ver« 

fald? Store Gud! det er mere end umennejkeligt! 
Major Haraldson. 

Skiebnen er ubarmhjertigere imod Dem end den 

grummeste Tiger mod sit Bytte; men min Hr. Gene­
ral! det er en Helt, som er ligesaa kicek og'behjertet 

i Modgang, som i Medgang. Vi maae ikke troe, 

at naar Ulykken stormer ind paa os, at vi derfor ere 

fri for vore Pligter; det er altid den retskafne Sol-

dats Ho^dmaal, at opfylde dem. Rom-
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Rommendanten. 

O — miu kiare Haraldson! — jeg t5r nedlagge 

mit Regnstab for min Konges Fod, naar han fordrer 

der, fra den Time af, da jeg blev Soldat, til nn — 

Majbr Haraldson. 

DereS bekiendte og virksomme Nidkiarhed stadfa­

ster DereS Ord. 

Romn»endantei». 

Det er nu 42 Aar siden min Fader satte mig ind som 

Volontsr ved sit Regiment. I mit 16 Aar bivaa-

nede jeg den forste Vatculle — Troe mig, min Fa­

ders Formaning har stedse lagt mig om mit Hierre. 

tzn halv TimeS Tid forend Slager gik an, kaldte han 

mig ril sig: — "?Cren, min Son! — sagde han, for­

drer det, som den adelste Pligt af dig, at du stal vove 

Liv og Blod for din Konge og dir Fædreneland; fal­

der du, som en kiak Mand i Striden, da stal mine 

faderlige Taare vade dit Liig; men viger du et Skridt 

tilbage for diue Fiender for at redde dit Liv, stal dit 

Blod besmitte min Haand. En Soldats hele Ejen­

dom bestaaer blot i ZLren, hans Liv er ik?« hans eget, 
det har han eengang opossret sin Konge« O 

min Hr. Major! det har varet mig den helligste Time 

i mit Liv, da jeg stod under Fanen og svor Kongen 

Troskab — Det har varet mig en en aarlig Hoirids-

tidsfest, som De selv veed, og den alvidende Gud stal 

vare mit Vidne, hvorledes jeg stedse har tanlr for 

min Konge og mine Medborgere. Vidste jeg mig fyl­

dig i den mindste fornarmende Tanke mod mine Plig­

ter, da vilde jeg anfte disse Ulykker, som nu velt, ned 

vver 



over mig for en straffende Virkning af en guddomme­

lig Gieyg'.eldelse. 
Major Haraldfon. 

Deres Tcenkemaade er hele Regimentet beciendt, 

den ringeste Soldat veed, at De er en kisek Soldat 

og en retstaffen Oberst. I?g har ofte med en glad 

Henrykkelse hsrt Dem bersmme af den gemene Mand. 

Enhver eisser Dem; enhver snffer at De maae 

kve og lange styre Regimentet. 
Aommendanten. 

Men vm de eljkede mig retskaffen, og vidste, hvor 

tung en Byrde og hvor stort et Ansvar, som der lig« 

ger paa disse Skuldre, burbe de snste mig tvertimod. 

Major Haraldfon. 

' Jeg tilstaae? Dem det, jo vigtigere ZLrespost man ̂  

bekladsr, jo sterre Pligter er man sit Fcedreneland skyl­

dige, og jo stsrre Pligter man ffylder det, jo hsiere 

Ansvar. Min Herr General, det er sodt at tiene stn 

^onge ?aa en vcerdig Maade. En brav og arekioer 

Soldat anseer dtt fc>: stn stbrste Velsnning, at vcrre 
meget anbetroe!, — og det maae v.^re er hennikkcnde 

Aieblik, naar man sa!der i Striden med Kaarden i 

Haanden for stn Aonge og nne ^.andsmcend. 
Rommen^anten ^ntaalmodig^. 

Oh, gid jeg i denne Time maatte dse for min 

5^ong^ 
Major Havaldson. 

Lad det vcere Dem en lindrende Trest i Deres Ulykke, 

at De selv tiender og opfylder Deres Pligter, og kald 

ikke Erindringen for ofte tilbage om Deres trolosc Venner. 
Rommen-
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Rommendanten. 

Forbandelser hvile over den Skyldige!KomHr. 

Major! fslg med mig. Dagen er kommen, den Daz, 

som maassee skal giere Ende pa« alle mine Ulykker. 

sde gaae bort.^ -

Tiende Optrin. 
^Tambouren fra Vagten siaaer Reveille, naae 

de ere saa langt borte, aj Trommeffrallxt bli­

ver svagt, synger nogle af Vagtmandskabets 

Ehor. 
Brodre! deVaaben, som Wren os stienkte, 

Er hellige Ting. 

Tcrnker, som Helte, som Fcedrene tcenkte! 

Dem til Kongens Bryst 

Dyd og Troskab lcrnkte; 

Tcrnker, som de tcenkte! 

Det er Naturens Nsst. 

Ei da for Strid og for Kamp bsr vi grue, 

Naar vi rundt omkring 

Bistre og fnysende Fiender see true. 

TEreu er vor Lev. 

Midt i Krigens Lue 

Vi for dem ei grue, 

At blive Dedens Rov. 
D H«r 

/ 



jHer kommer Tambouren tilbage og siaaer den sidste 

Hvirvel, siden synger Vagten igien, og under 

Sangen smaahvirvler Tambouren.^ 

SeierenS Krandser vor Kicekhed belenner, 

SonnerafDanffe! o, nordiske Sonner! 

Fryderaab paa Fredens Vinger 

Os med Sejr fra Kampen bringer! 

Da MJ hore, o, velkommen! Helte, 

Som streed for vort Fodeland! 

I, som Kampens Mod besielte, 

Var velkommen tappre Helte! 

I, som streed for Kristian. 
^Tambouren siaaer en sicerk Hvirvel.) 

^Dkkket falder.) 

Ende paa det andet Optog. 

Tredies 



Tredie Optog. 

^Skuepladsen bliver uforandret.^ 

Forsre Optrin. 
Kommcndaiiten. Major Oldby. 

^ommendanten. 

^^m jeg havde mindre elsket ham, gik ogsaa hans 

Forbrydelse mig mindre ncer til Hjertet; men jeg har 

elsker ham, som min egen Asn, og til BeviiS paa 

mir Sindelaug imod ham, endnu i Gaar Aftes gav 

jeg ham min Haand paa, at jeg selv vilde befordre 

den Kierlighed, som han, nceften forvirret, udlod sig 

med, at han havde fattet til min Dotter. 

Major Dldby. 

Den Uvardige, den Utaknemmelige! jeg kiender 

ham ikke langer for min Son, han forriener ar ha­

des af ethvert rersindigt Menneskejeg for min Deel 

afskyer ham — Ikke den allermindste Fslelse af Med­

lidenhed er tilbage hos mig for ham; men Hr. ^iene« 

ral? det Venskab, som vi indbyrdes har holdt ubryde­

ligt fra vores forsre Soidarer-Aar, maae derfor blive 

det samme. 
Aommend^ntcn. 

Paa hvad Grund skulde vi kunde ophave det, min 

Hr. Major? fordi Born skeier ud af den Vei, dt-
D 2 ns 



res Foraldre har sogt at bringe dcm til ZEren paa: 

fordi de blive trolsse og lastefulde; kan det gisre no­

get Skaar i dm Forbindelse og det Venskab, som de­

res Foroeldre har holdt stedse helligt—, nei, min beste 

Ven! var altid forsikret om, at saasandt De er over-

beviist om, at der er ingen nedrig Svig i dette Hierte, 

kan Deres Ssns ubetanksomme Letsindighed ikke heller 

bevage mig ttl at tanke anderledes mod Dcm, e:»d 

forhen. 
Major Oldb)?. 

Min Gud! hvor jeg ikke ofte har fornolet mig 

ved at tanke, at denne Ssn ffulde blive min hsie 

Alderdoms Glade. Oste, naar jeg er kommen hiem 

fra Dcm, Hr. General, og De havde roest ham for 

en brav og arekiar Soldat, omfavnede jeg ham; Taa-

rene randt fra mine Hine og strsmmede paa hans 

Bryst; ssde Haab! raabte jeg, denne Ssn er bestemt 

til at forssde Erindringen om alle mine forbigangne 

Gienvordighedcr; mit Livs starkcste Evner har forladt 

mig, selv kan jeg ikke langer tiene min Konge; men 

du, min Ssn! du stal vare hans Offer. 
Rommendanten. 

Jeg kan ikke begribe, hvorledes han saa hastig rr 

kommen ud af B.yen. Saasnart jeg havde opdaget 

haus Dristighed, lod jeg strax Adjoutamen give Ordre 

til alle Vagterne, at anholde ham, hvor han ffulde 

byd« sig til at vilde udpaffere, og endnu mere forun­
drer jeg mig over, hvorfor han tog Kommandoen med 

sig. Vi savner to Underofficerer og 6 Mand, og de 

vart «lt udstafferede Kl. halvgaaen tre af Nordreporteu. 
Major 
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Major 
Hvad kan ikke den forblindede Ungdom finde paa, 

for at udfore sine Forsatte. Det, som syncS ar 

vare Umuligheder for vs, bliver ganske nuleligt, baad„ 

at ivarksatte og fuldfore af dem. Dog ffulde jeg no-

Aenrid kunde have toenkt om min Son, at han havde 

kunn»t nedlade sig saa dybt, og derved fordunklet al sin 

forlge Roes? Skulde jeg have kunnet forestille mig, 

at han sdm stedse ssgte at indbilde os, at han var 

»rekioer og dydig, kunne have deeltaget i saa ucrdcl og 

fornedrende en Forbrydelse? Skulde jeg kunne have 

troet, at han kunne varet saa utakueinmelig mod dem, 

som han havde at takke syr sin Velsard og all? Kan 

dog Naturen frembringe faadanne Uhyrer, jaadanne 

Umennesker, som laane Dydens Sminke t:l at for­

blinde andre med. Va mig den Time, da jeg blev en 

medvirkende Aarsag til hans Tilblivelse. 
'Hommendanten. 

Jeg kan ikke nagte, at jeg jo fattede en heftig 

MiStanke imod ham af det Brev, som jeg sagde Dem, 

al Froken Krondorf viiste mig i Gaar AfreS, og det 

sorlrod mig siden, ar jeg ikke strax lod ham arrestere; 

men dog var jeg nasten overtalt til at troe om ham, 

at han var uskyldig; ja jeg stred med mig selv ind­

byrdes derom, eudnu det samme Aiebiik. som opda­

gede de tydeligste Beviisgrunde om hauS Nedrighed. 

Major lOldby. 

Zeg havde neppe toenkt, at opleve saa forvirrer en 

Tilstand her i Byen, som denne, vi nu aabenbar 

for vore Hine. Skiebnen er nasnn vores værste 
D ) - 5'»".de. 
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Fiende, og det indvortes Onde er langt mere frygtende 

vg farligere, end Fjenderne selv. 

Andet Optrin. 
Major Haraldson. De Forize. 

Major Haraldson. 

Forræderiet er fuldkommen oplyst, Hr. General! 

Rommendanten ^opmoerksom^. 

Nu! 
Major Haraldson. 

DereS Frue og Deres Doner har overleveret siz 

godvillige, som Gidfler til Fienden. 
Major Oldb^. 

Det er let at begribe. 
> Rommendanten. 

s^som ssger at toemme sin Lidenskabs 

Veed de mere, Hr. Major! 
Major Haraldson. 

Inden Middag maae vi vcere beredte at tage M5h 

Fienden. 
Rommendanten. 

Vi har jo vceret ham l«nge forventende, alting er 

bereedt til Modstand. Saasnart Parolen er udgivet, 

kan vi lade siaae Generalmars? — Har De HSrt no» 

get til Lieutenant Oldby. 
Major Haraldson. 

Slet inter; uden hvad der allerede er berettet Dem. 

Ronimendanten. 

Skiersant Nolv modtager til narmere Generali-
tKts-
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.»,z-B°kr,f.-ls- hans Pwd«. °g -i.u-.nan- Wolst-' 

h-im inds-.---« -il Jn-°rim§ - Ch-f I°r Dyg»°st^. 

J-g s--r a- Offi--r-n- n-ist-n -r° saml-d- V> 

kan r-- »rar °dgi«° P-r°l°rdr-n- - D.r ° 
d,m. P°r°>-n -r: K°»g-n li««! — F-ltstrig-l. D-> 

eller Seier! 
l^Major Haraldson yaaer hen blant Officerene, eg 

taler med Adjoulanten.^ 

Tredie Optrin. 
Kommendanten. Major Oldby. 

Rommendanten. 

Snart komm.r da b-» Tim-, som fordr-r Mod 

Ki-kh-d — Mir Hi-ri- br-nd-r as Nibk.arh-d for 

mi- F-dr.n-land« V-I, Diss- faa b-Iyd-l.g- S>-blM-. 

som -r -ilbag-, h-r-r ikk- mig s-w -i>, d-m bor >-g 
mi» Kong. og mine M-db-rz-r-. S°r«.I da. 

min b-st- V-n! -ak for h«-r Dag °g h"-r Tun«, «> 

har «.r« hinand-ni V-nn.r ^han kyss-r Major Oldby^ 

farvel', maaftee vi neppe faae hverandre mere ar sce. 

Major Oldby. 

Gaa-, som -n H-l- mod Fi-nd-n, j-g ha-b-r -ndnn 

«ng»ng -l s« S °rm« ZLr-krand« °m D-r-S graa 
V-l har min h-i- Ald-rdo.n afisst mig fra n»» 

D-n-st-, men »k- fra d-n Troskab. j°Z skyld« m.. 

?-b»n-I-md - S-g st°> f-'S- D-m'. -n--n «'l >-S 
do- «!d D-r-i Sid«, -ii-r -ag« D--I i d«n v^re, i c IN 

jeg ensker Dem. 

D ^ Rommen-



Rsmmendanten. 

Tak min Ven! rolig vil jeg dse i DereS Arme, 

om jeg er bestemt til at falde med Kaarden i Haan-

d«n for vores store Monark. 

Fierde Optrin. 
Kommendanten. Major Oldby. Major Haraldson. 

Adjoutanten. Officerer af Regimentet. TolV 

Skersanter med Korsgevoere. 

Adjoutanten. > 

Kan vi udgive Parolen? Hr. General! 

Rommendanten. 

Ja, Hr. Kapirain! 
fpaa Adjoutantens Vink raaber Skildvagten for 

Vagtens 

Vagt i Gevoer! 

fen Tambour flaaer z Slag, et efter andet paa fin 

Tromme, som er Signal at Kommandeerffer-

fanterne stal samles, som og strax forsamler sig^ 
og flaaer en Kreds om Adjoutanten og Major 
Haraldson.^ 

Den vagthavende Ossiceer. 

Fat Gevaret! giv agt! Gevceret paa Skulderen! 

^?emad retter Eder? 

fMens Parolen dliver udgivet, staser Vagten med 

skarpffuldret Ge?»r.^ 
Adjoutanten. 

ftil Skersanterne.^ 

Cre De fardige, mine Herrer! 
^Sker« 
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^Skersanterne staae alle med Aorsgevaret i den 

vestre Arm, og optegner Ordrene, fomAl-

joutamen tilsiger dem.^ 

Adjoutanten. 
» 6u ^ou» — Oberst-Lientenant Odelsborg. 

Hovedrunden — Major Lillienskiold. ^ 

Natrunden — Lieutenant lkdvardson. 

Dqgnmden — Kapitain Barbenfelt. 

Til Vagt i Morgen. 

Kapitain Bisrneborg, z Lientenanier, som, Jcette, 

Dovrefield og Karoli. 6 Underofficerer, en xr. Kom« 

pagnie af z Bataillon, 4 Tambourer og 89 Grenå-

derer og Gemene af zdie Bataillon. 

Stabsofficerernes Kompagnier give Ordonancer; 

Borgerne besatte de sadvanlige Vagter.-

De vagthavende Over- og Underofficerer befales paa 

det strengeste at forsyne Vold« og isar Bastion - Po­

sterne med bekiendte troe og paalidelige Folk. 

Foruden de ved Parolen i Gaar udstsdte Ordre, 

angaaende Regimentets Udmavst og Postering, lader' 

Generalen endnu til Ordens nsieste og strengeste Iagt­

tagelse hermed bekiendtgisre og befale, at 

Saasnart efter Parolens Udgivelse General-

marsken er flaaet, stal alle Kompagnierne rykke 

sammen her paa General - Samlingspladsen og 

derfra ud af Byen, fsrst, som Daghold, og siden 

kombinere sig med Leirfolkene. Fire Kompagnier 

af den detafferede zde Bataillon tager Post paa 

d4N nordre Bastion, hvor dens Fane plantes, de 

D 5 to 



to svrige Kompagnier forsvare Llefgnt Bastionen 

og Borgerne besatte Dronningens Bastion. 

Officerene holde sig det efterrettelig, som Ge« 

neralen i Nat har befalet enhver isser. 

Til narmere Generalists Bekraftelse har Ge­

neralen udnavnet den hidtil ved Regimentet 

staaende Kommandeerffersant Lorenz Nikolai Rolv 

til Sekond-Lieutenant i Regimentet, hvorved han 

tråder ind ved Livkompagniet, og i hans Sted 

pladseres Korporal Ingversen. Lientenant Wolffs-

heim sorestaaer indtil videre Kapitain Dygvestadt 

Kompagnie. 
s^Major Haraldson hvidsser Parolen til Ad-

joutanten, og han igien til den fsrste 

Skersant, og siden hvidsses den rundt 

om i Kredsen fra den ene til den anden; 

den sidste Skersant hvidfker den til Ma­

joren igien. Dernast forholder man sig 

med FeltffrigetS Uddelelse paa samme 
Maade. Mens Parolen og Feltskriger 

omhviffes, lader den vagthavende Ossi-

ceer præsentere Gevar, siden skuldre, og 

tage ved Foden; Vagten tråder da til­

bage; Skersanterne gaaer hen og laser. 

Ordrene for deres Officerers 
Rommendanten. 

l^til Officerens, naar Skersanterne ere traade til­

bage.) 
Nu, mine Venner! mine kiare Stridsforvandte! 

den Time narmer sig, som ffal prsve vores Mod og 
Ki«k-



59 

Kiskhed. Dsd eller Seier er vores falles Maas. — 

Min Opmuntring til Eiser allesammen stal da vsere, 

at I erindrer Eder de Pligter og den Troffab, som, 

Eders ZEre fordrer, som en vitterlig Gield af Eder, 

og, som I stylder Kongen og Fcedrenelandet. EderS 

Hjerter sidde paa Spidsen af Eders Klinger; lad dem 

hårdes i vore FienderS Blod! doer ikke uhevnede for 

dem; men lad Eders Mod og Tapperhed blive dem 

«n bitter Skrcek; dog erindrer Eder tillige, at ingen 

Helt kan kaldes fuldkommen, med mindre han tillige 

er Menneffe "haard, ssm Staal i Kampen, baade 

stolt og mild i Seieren! da stal man kiende Menne­

sket midr i Krigens Ild. Saa da med denne Op­

muntring sender jeg Eder til Striden med den fuld« 

komne Tillid til enhver isoer at I opfylde mit Snske, 

og Eders Pligters voerdige Maal! 
^han affcerdiger dem ved en Kompliment. Der­

efter gaaer de bort efterhaanden, uden nogle 

faa, som bliver paa Pladsen, Skersanterne ere 

alle gaaen bort, uden Rolv, soin er blant Offi« 

cerene.) 
Rommendanten. . . 

Hr. Kapitam Rikard! lad de arresterede Rebel« 

' lere komme hid^Adjouranren gaacr.^ 

- Femte Optrin. 
Kommendanten. Major Oldby. Lieutenant Rolv. 

Auditeuren og Z eller 4 subalterne Officerer. 
Rommendanten. 

l^med et Felttegn i HaanSen, til N?lv.^ 

Hly mig DereS Sabel! Lieitt. 



Lieut. Rolv. 

^overleverer den cerbsdig til Kommendanten.^ 

Rommendanten. 

Hvor l«nge er det nu, at De har staaet ved mit 

Regiment. 

Lieut. Rolv. 

Ncesten otte Aar, Hr. General! 

Rommendanten. 

Zeg har stedse vceret sornsiet med Dem, De har 

ved alle Lejligheder vtist sig som en oerekiar Soldat 

shan binder Felttegner i Sabelen og leverer den igien til 

Nolv.^ tag denne Velenning af min Haand pSa vor 

allernaadigsie Konges Vegne! jeg eilffcr Dem til Lykke 

Hr. Lieutenanr Rolv! Generalitcetet skal narmere be^ 
kr-fte Deres Befording. 

Lieut. Rolv. 

Jeg takker Dem Hr. General saavel for denne 

Naade, som for al den Godhed og Andest De har 

viist mig forhen. ZLren og Kierlighed til mit Fæ­

dreneland ffal hvile paa mit Hierte, og De skal aldrig 

sortryde Deres Valg. 

^de andre Officerer ntksten paa engang, uden Ma­
jor Oldby. 

Zeg gratulerer Dem. 

Jeg snsker Dem til Lykke. 

De fortiener denne Befordring. 

Major C>ldb)?. 

s^med Taare i Hinene.^ 

Min Ssn! min Ssn! var du dog tilstede 

ved dette Optrin, 5z saae dette unge Menneske til-
kiendeS 
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klendeS »en ILre, som du ved din nedrige Trvlss-

hed har forspildt, — mon du da ei fslte dit Tab? — 

Hr. Lieutenant Rolv! jeg onsker Dem til Lykke, 

og snffer Dem, at De maae blive vcrrdigere til denne 

ZLre, DereS Formand. 
RonmiendaMen. ^ril Major Oldby.'^ 

Veste Ven', voer forsikkret om, at jeg soler ligesaa 

meget for Deres Son, som De selv, men tro: tillige, 

at det er mig en sand Glade, at jeg har en brav og 

fottient Soldat i Regimentet, som jeg kan opheie i 

hanS Sted. : 
sder bliver nu staaet Generalmars?.^ 

Slette Optrin. 
De Forige. Adjoutamen med fuld bevcebnet Man-

fiab samt Gevaldigeren oq huns Dreng. Wuh» 
lenbeutel og Rusvart mellem Vagten, 

^ommend^nten. stil Arrestanternes. 

JereS Forbrydelse paa denne Tid er af den Be­

skaffenhed, at vi ikke kan gisre lang Procch med jer. 

Han Monsieur WQHlenbeutel har selv giort sig en ZLre 

af at tilstaae, at han har yppet Rebellionen, og Me­

ster Rusvart lod sig ogsaa see i Spidsen. I kan da 

nu begge hore ederS Dom. — Hr. Auditeur? vil De 

foreloese dem den. 
v. tvuhlenbeutel. 

O — den Dom kan ikke vcere af stor Betydenhed 

— jeg kan appellere. 
Auditeuren. 

Maastee i den anden Verden — Monsieur Noe 'eviis! 
von 
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von IVuhlenbeutel. 

De maae vide at gisre Forffiel paa Folk. 

Adjoutanten. 

Hold sin Mund — 
Auditeuren 

"For offentlig Rebellions Speggelse otz voldsom An-

"fald mod Byens Kommandant Generalmajor Rosen-

"hielms Hotel, haver de i Sagen anordnede Kommissa-

"rier kiendet for Rer at vcere, at Hovedmanden for 

"Oprsret, Alexander Gregorius von Wkhlenbeutel, uden 

"videre Appel, strap bnrde hcenges, men af Kommen« 

"dantens besynderlige Naade frikiendes med, at tiene 

"Hans Majest«t Kongen vsd det Rosenhielmffe Regi« 
"ment som Musqveteer i tolv Aar." 

"Skomagermester Jan Kasper Rusvart, som en of-

"fentlig Roligheds Forstyrrer og Deeltager i Rebellio-

"nen, stal enken miste sine Laugsretrigheder og Borger-

"stab eller tiene Kongen som Musqveteer til Freden 
"bliver sluttet." 

Saaledes afsagt paa Nysiots Fcestning i Kommen-

dantenS Horel den 12 Zulu i78Z» 

Rosenhielm. 
Oberstlieutenant von Odelsborg. 

Borgemester Zohnson. 
Kapitain Engdorf. 

Naadmand Nicolai. 

Lietttenant Dourefield. 

Lyngbierg. 

von 



von N>uhlenbeutel. 

Hvad? — enten Musseteer eller hcenKes! — fer 

hcenges. > . . 
Rommendanten. 

Kom an! han har sit Valg. 
Auditeuren. 

Min Ven i De har kunS kort Tid ar bet«nke sig i. 

Tag De Musteren paa Nakken! ForDievlen! De har 

jo-gode brede Skuldre, De er jo en feer og sicerk Karl, 

De har jo Lemmer, som en Bisrn; og, fsrer De sig 

stikkelig op, kan der nok med Tiden blive noget got 

af Dcm. Overalt synes mig, at et sort Hestehaars 

Bind »ned en vel poleret McssinglaaS vil kl^de smuk­

kere om Deres adelige Hals, end en Strikke af sllsii, 

sant Neebflager Arbeide. 
Rusvart. 

Deres Ord i ZErenl siden der stal v«re saa, vil 

jeg vcere Mustek-er. Hilleffam! hvad vil min Moer-

lille derhi?mme sige, naar hun bliver Frue, og jeg bli­

ver saadan en drabelig Karl — Jeg glemmer aldrig, 

hvor dtt kildrede min gode salig Fader, mens han var 

Kapperal, og man kaldte min Moer for Frau NuS-

wartin — Kom her med Munderingen jeg ssal 

siaaeS, som en desperat Orne, eller som en gal Han-

kylli,vg; — men dog — paa den Kondition, Hr. Kom­

me,!dant, at jeg bliver den Heroldick, som vi aftalte i 

AfteS. 
Auditeuren. 

Min gode Mester! Heroldiusser og Musketerer pas­

ser sig ikke ret vel sammen --
Rommen-



Romrnendanten. 

Min kicrre Mand! gaae hiem og pas paa sin Lsst, 

d^t vil jeg troe om ham, at han forstaaer, men lad 

sig ikke en anden Gang see i Spidsen for den gemene 

Psbel, som Medanfsrer, og befat sig ikke oftere med 

de Ting, som gaaer over hans Horizont; han maae 

ikke indbilde sig, at ben, som kan sye ec Par starte 

KommiSffoe, derfore ogsaa kan vcrre en god Soldat — 

For denne Gang er han pardonneret. 
Rusvart. 

Deres Ord i Wren, Hr. Kommendant, saa vil 

jeg da gaae hiem, og jeg takker Dem for naadig Straf; 

men det smerter mig dog, at jeg ikke bliver den He-

roldius, for dermed kunde jeg ret have indlagt mig AEre 

paa min gamle Alder — Gehorfamster Diener. 

^han gaaer bort.^ 

Syvende Optrin. 
De Forige, uden Skomageren. 

Rommendanten. ^til Wkhlenbeutel.^j 

Har han betcrnkt sig? 
von tvuhlenbeutel. 

^med en dum Stolthed.^ 

Men, min Herre! betoenker han ikke min Stand 

og Herkomst? — Veed han, at min Oncle er Gou-

verneur i Vestindien? Veed han, at min salig Mor­

faer var Major i spansk Tieneste? Veed han, at det 
von Wkhlenbeutelske Huus kan tcelle over 40 adelige 

Anhcer fra den ftore MaximilianuS Domzeianus von 
Beutel, 
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Neutel, som var keiserlig Legationtraad t Konstanti­

nopel. 
Rommendanten. 

Om han var den store Mogols egen Ssn, skal 
han beqvemme sig til en af Dcelene. 

von U?uhleubeutel. 

— min Oncle Gouverneuren stal nok ssaffe^ 

mig Hevn — Om han var her, er jeg forsikkret om, 

at han fsr lod dem homge allesammen, end de fik Los 

at gisre mig til Soldat. — Det saaer. v«re det' 

samme — jeg vil da v<?re Musqveteer. 
Rommendanten. 

Det bliver ogsaa det fornuftigste — saa, fslg han 

tun tilbage med Vagten — Han stal scettes til Wolss-

hcims Kompagnie — Det er en Mand, lom holder 

ham brav i Hrene — han kurerer ham for hans smaa 

Nakker — « 
von ^Vuhlenbeutel. 

Ja, det vil jeg dog have mig udbedet, min Herre? 

ingen Prygl! 
Rommendantcn. 

Uden, naar han fortiener det — 

von 5vuhlenbeutel» 

Man bsr dog beqeane mig som Kavalleer? 

Rommendanten. 

Saaloenae han fsrer sig op derefter — F?lg nu 

kun nicd Austihsterfanten, siden skal han faae nce^mere 
Ordre — ^cil Gevaldigercn^ han kan lade Jernet tage 

af ham. l^de gaae bort med Wlchlenbeutel.^ 

Ottende 
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-' - Ottende Optrin. 
Mester Rusvart kommer igien, de forige, undta­

gen Wuhlenbeutel og Vagten. 

Jeg kommer igien for jeg vil vsre Musseteer, jeg 

har faaet saadant et Mod i mit Hierte, at jeg kan 

fsle i min Samvittighed, at jeg stal vcere Soldat, og 

maae vcrre Soldat, — enten jeg saa bliver Heroldius, 
eller ikke! 

Rommendanten. 

Gaae hiem, Mester Rusvart! — gaae hiem! han 
duer ikke dertil — han er for gammel — 

Rusvart. 

For gammel! — for gammel, siger De! — De­

res Ord i ?Eren, det vil iutet sige, for jeg har Ko, 

rase, og naar jeg bare tcenker paa min salig Faders 

Livarie, kan jeg ikke andet, end gaae med i Felten« — 

Der Krieg ist mein Leben! 

Im Krieg will ich sterben! 

Mein Frau soll mich erben; 

Mein Mnth und mein Degen 

Mein Guth ist allein; 

Soldat will ich sein. 

^Man hsrer nu to Kompagnier, et fra hver Side de 

slaae ordentlig Generalmarff; siden efterhaau-
den kommer stere, og mod Slutningen af Opto­

get er Kompagnierne rykket i Liuie og Regi-

mentsparaden fa-rdig.^ 
> Rusvart. 

— 



Rusvart. 

Heida? det kan ret varme Blodet i en tapper 

Mand — Naar jeg bare horer, at man flaaer paa 

Tromme, er det for mig ligesom Blodet rangerer sig 

i alle mine Aarer — Kom an, det er det samme, 

Hr. Kommendant! jeg vil selv koste mig min Mun­

dering; men De kunde maastee dog stikke mig ind, 

som jeg er, mellem de andre paa saadan et Sted, hvor 

Fjenden ikke saae mig — og give mig et Gevcer til? 

ar fyre med. 
Major Oldby. 

Snak Mand! — gaae hi^m. 
Rusvart. 

Men jeg er jo ordentlig dsmt — Jeg vil, De­

res Ord i LEren, vcere Mnssereer eller Grenadeer, hvad 

De vil giore mig til — jeg kan ogsaa slaae paa Trom­

me, v»l De hore mig? — 
Rommendanten. 

Naar vi knns havde Tid — 
Rusvart. 

Og jeg kan marstere — see engang — 
s^han marfferer.^ 

Rommendanten. 

Saa masseer hiem da'. — han bliver ikke anta­

get, — hvad nytter der til, at han staaer her og 

voever — 
Rusvart. 

Deres Ord i Wren, — jeg kan baade exercere og 

ffansere. 

Major 
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Major Haraldson. 

Saa kom her da; jeg skal exercere ham, hsire om! 

Marsk! — naa — naa! ^Majoren lsfter stn Stok, oz 

lader, som han vil prygle ham.^ Mars? marsk! kan han 

faae Beenene hiem med sig — afsted! 
Rusvart. 

s^i det han skynder sig bort.^ 

DereS Ord i LEren, Hr. Major! ja, ja, ja, jeg 

lsber alt hvad jeg kan — 

Niende Optrin. 
Kommendanten. MajorOldby. MajorHaraldson. 

s^de subalterne Officerer, Auditcuren og Adjoutmi-

ten ere alle gaaen hen forved Paradens 

Rommendanten. 

Hr. Major! det er vel snart Tid at stille Para­

den — De stal marskere over Volden ud af Nordre­

porren. Jeg skal v«re tilstede hos Dem og paa min 

Fcestning. Mit Liv er ikke bedre, end den yngste Sol­

dats, det hsrer ikke mig til, men min Konge — 

Major Haraldson. 

Det Regiment er lykkelig, der har en Oberst af 

Deres Tcenkemaade, og den Fcestning er ncesten uover­

vindelig, der har saa kicrk og troe en Mand til Kom-

mendant, som De; — jeg iler da min Pligt i Mode! 

Dsd eller Seier! 
Major 

Jeg bliver hos Dem, jeg kan ikke forlade min 

Ven. 
Major 
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Major Haraldson. 

^som m o d e r  Kammerjunker Edelheim i det 

han gaaer.^ 
Ih! — Hr. von Edelheim! — Velkommen og Fars 

»el paa engang! 

Tiende Optrin. 
Kommendantcn. MajorNdby. Kammel ju»r«r 

Edelheim. 

Rommendanten. 

Hvad bringer De for Nm? Hr. Kammerjunker! 

Edelheim. 

Beklageligt og bedroveligt — 
Rommenda»:ten. 

Nu da 
Edelheim seer til Major Oldbn, som for dermed 

ar tilkiendegive, at han maae vc?re allene med 

Generalen.^ 
Tael De kuns! Major Oldby maae gierne hore 

paa, hvad det er. 
V>"jor <Oldbf. 

Nei jeg vil gaae tilsides saalange; det er dog mil 

Liv at see et Regiment Soldater opstilles, l»m sk^l ud 

at siaaeL Man seer saa mange so,'7icllige An 

sigter, somme bistre, andre fnvjende, andre bleg<. 

det er er Hieblik, som viser os Mennesteiigheden i sin 

sulde Omkreds, og den rette Forskiel mellein og 

Kujoner. 

'Ixom. 



Rommendanten. 

Som De vil, Hr. Major! jeg dslger intet for 
Dem. 

Ellevte Optrin. 
Kommendanten. Kammerjunker Edelheim. 

Edelheim. 

Zeg er sendt foran, for at oppebie Kongens An­

komst. De kan alle Hieblikke vente Generaladjoutant 

Skioldborn for at forkynde Dem Arrest, og overdrage 
Kommandoen til Oberstlieutenant Odelsborg. 

Rommendanten. 

sbccengstet og mere hidsig, end nogentid forhen.^ 
Min Gud! — min Gud? 

Edelheim. 

Fly bort! Hr. General! — fly bort for at und-
Haae Kongens Vrede — 

Rommendanten. 

Fly! — fly! siger De? — Unge Menneffe? hvad 
raader De mig? — Veed De hvem jeg er? — tien­

der De de Pligter, som i denne Time paaligger mig. 

Edelheim. 

Men De er beskyldt for Forroederie, at de alt stal 

have saa gst som overgivet Fæstningen — 

Rcmmendanten. 

Ifalder ham hidsig ind i Ordets 
Men, veed De om jeg er skyldig, Hr. Kammer­

junker ! — min Kone og min Dotter, Kapitain Dygve-

stad og Lientenant Oldby ere flygtede — ingen af dem 

var 



var Kommendant paa Nystot; men jeg, jeg er den 

Mand, paa hvis Skuldre det hele Ansvar hviler, — 

og jeg skulde da fiy! — dermed giorde jeg mig jo selv. 

skyldig i den Mistanke man har fattet imod mig. 

Jeg tiender Kongen, han er en retfoerdig Monark, og 

han straffer ikke i sin forste Vrede, han unde.rsoger 

Sagen, forend han lader sig overile af Fordomme. 

Hastigere end Lynilden vil jeg fare om paa Fcestnings-

vårkerne, og cpmuncre enhver Soldat og enhver Kon­

stabel til at give Ild paa vore Fiender; jeg vil an­

ordne alleting til den kioekkcste Modstand; og da, da, 

naar jeg har opfyldt mine Pligter mod min Konge, 

min A^re og mine Medborgere, skal jeg godvillig ned-

l«gge min Kaarde for Kongens Fod — Lev vel — 

l^han skynder sig og gaaer hastig bort, i det han 
gaaer forbi Paraden, til Major Harald^on.^ 

Skynd Dem og lad Regimentet udmarskcre — 

Major tOldby. 

H'.'. General! bie og lad mig solge Dem, hvad 

<r der? 
Edclheim s^i det han gaaer.^ 

Jeg er stum af Skamfuldhed og Forvirring. ^ 

Tolvte Optrin. 
Paraden og Vagten. 

^Tambonrerne, fort af Regiments-Tambouren 

staae Forgaderingen.^ 
Major Haraldson l^med blot Kaarde.^j 

Fremad retter eder! — giv agt! — prcrsenteer Gevseret! 

— Gevseret paa Skulderen! hoire om! 
C ^Over-



^Over- oz Underoffcererne trsder frem i to eller tr« 

Linier. Majoren kommanderer: From! oz 
Adjoutanten afdeler Paraden.^ 

Majoren. 

Over- og Underofficerer! hver til sin Post! 
Giv agt! proesenteer Gcvsret! 

^Vagten, >om allerede er traadt ud bliver ogsaa 

kommanderet: prcesenteer Gevoeret!) 

Majoren. 

Giv agt!' Gevceret paa Skulderen! Heire om! 

Marff — søsiden nok engang Marsk! 

^Vagten bliver staaende med præsenteret Gevcer til 

Regimentet er passeret forbi — Man horer 

Officerens kommandere deres Afdelinger med 

Svingninger til hsire eller venstre og: holdt! 

efter Omstændighederne-, den vagthavende Offi­

ceer saluterer med sin Esponton, naar Fanen 
passerer Vagten.^ 

Den vagthavende Officeer. 

Giv agt! — Gevcrret ved Foden! .Strsk Gevir« 
ret!— Hsire omkring! Marsk! 

^Doekket falder.^ 

Ende paa det tredje Optog. > 

Fterde 
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Fjerde Optog. 

sPaa Kommeudantens Vcerelser.^ 

Forste Optrin. 

Kommendanten allcne. 

smed en blot Kaarde.^ 

^^ei — Kongen har givet mig dig til at bruge mod 

sme Fiender, ikke mod mig selv; men ffal jeg da oppe­

bie saa ffrakkelig en Tinie? — ulyksalige Hieblik! ffal 

jeg da i Fangflet hore Kanonerne dundre mod mikt 

Foestning, uden det kan vare mig tilladt at v»re med 

til denS Forsvar. Dsd! Dsd! du er min eneste Til« 

flugt! — min Siel er reen; reen ffal jeg paa hiin 

Side Graven nedlagge Regnskab for min Konges Fod. 

Min Siel! undfald mig ikke i denne rcedselfulde Time; 

— meu, hvi tover jeg ber? — er det ikke min Pligt 

at vare hos mine Srridsmcend til Kongens Dud kom­

mer, — ja, jeg vil fare ud til keiren, jeg ffal lade 

give Signal til Angreb, jeg ffal kaste mig midt ind 

imellem Fienderne, — jeg ffal hevne min Dsd — 

og hevnet falde med Kaarden i Haanden for min 

Konge. 

Andct 



Andet Optrin. 
Lieutenant Klingeisen meder Kommandanten. 

^endnu med blottet Kaarde.^ 

Lieut. Rlingeisen ^bestyrtset.^ 

Hvad vil De foretage Dem? 

Rommendanten. 

Zeg vil dse. 

Lieut. Rlingeisen. 

Za Doden er kuns en Overgang. 

Rommendanten. 

det han rakker Klingeisen sin Kaarde, heftig.^ 

De er min Fiende! — stik mig ihiel —! 

Lieut. Rlingeisen. 

Stikke Dem ihiel? — nei — havde De budt mig 

ud til en Duel? ffulde jeg maaffee fsr have msdt Dem — 

Rommendanten. 

At duellere strider mod ZEren og min Konges Lov. 

Lieut. Rlingeisen. 

Men at gisre Vold mod sig selv, strider mod For­

nuftens og Narurens Love — 

Rommendanten surolig.^ 

Er jeg da fordsmt til at leve? — 

Tredie Optrin. 
Soekapitain Rosenhielm. de Forige. 

S^ekapitainen. 

^standser af Forundring og Bestyrtselse ved at s»e 

sin Faders rasende Mine og blotte Kaarde.^j 

Min Fader! 
Rom-



Rommendanten. 

Araber Kaarden og kaster sig i Ssnnens Arme.^j 

Miil Ssn! — tilgiv mig. 
S^ekapitainen. 

Hvorledes? — ti.lgive Dem, min Fader! 

Lieur. Rlingeiscn. 

Deres Hr. Fader var just i Begreb med at vilde 

doe, og havde jeg varet siettcrnkende, havde denne 

Kaarde varet rsd af hans Hjerteblod. 
Ss>ekapitamen. 

Da skulde denne Kaarde varet for Dem igien — 

Rommendanten. 

Har du staaet dig ki«k, eller er du ogsaa lsbet 

borc? 
S^ekapitainen. 

Lobet bort— hvad vil De sige dermed? Det for-

staaer jeg ille, min Fader! 
Rommendanten. 

Da stal jeg forklare dig det; — her vel til! di!5 

Frue Mama, din Frsken foster, Hr. Kapitain Dygve-

stad og din egen Lieutenant Oldby ere flygtede og har 

overgivet sig til Fienden. Vi skal strax ril at staae? 

og jeg stal arresteres 
S^ekapitainen. 

O Himmel! 
Rlingeisen. 

De — arresteres! 
Rominendanten. 

Men, har du staaet dig kiak? sporger jeg. 

S?e-



SFekapitainen. 

Her er min Admirals Brev, deraf kan De fee, 

hvorledes min Opfsrsel har voeret. 

sMens Kommendanten lceser Brevet, da^ om det 

er Skuespilleren mueligt, kan han lade nogle-

Glcedesraare falde paa det, hvis jkke, maae han 

dog voere overmaade rsrt.^j 

Rommendanten ^lceser^. 

" Hr. General! 

» Den 4de Iulii stod her et af de betydeligste See-

» stage, jeg nogentid har bivaanet. Deres Ssn for-

" toeller Dem nok alt, hvad der har voeret mcerkvar-

" dig derved; men noget af det mcerkvcerdigste maae 

" jeg fortoelle Dem om ham selv: Da Kapitainen paa 

den Fregat, som han var kommanderet paa, blev 

dsdelig blesseret, og ingen hoiere Kommanderende 

var paa Skibet, end han, viiste han de stsrste Prs-

ver paa Troskab og Kioekhed. Hans Fregat var paa 

Zv Kanoner, og med den satte han efter en Orlogs­

mand, som forte 70 Kanoner, skisd ham i Synk 

og tog Kontre-Admiralen fangen. Dagen derefter 

overfaldt han en anden Fregat, og giorde den til 

Bytte. Efterat Slaget var til Ende, giorde man 

ham ogsaa alle n.iuelige ZEresbeviisninger. Flaaden 

flagrede for ham, han blev strax udncrvnet til Ka-

pitain og forceret Fregattten; men han maatte strax 

lsbe i Havn med den, thi den har dog lidt nogen 

Skade. Ved denne Lejlighed udbad han sig Tilla­

delse at reise til Dem paa en fiortcn Dages Tid; 

men lad ham ikke blive langer; thi saa arekikr 05 

" behi<r -
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» behiertet en MatroS behsver vi ved alle Lejligheder, 

» og vi kan ikke vide hvad der kan forefalde. Jeg 

» er Hr. General 

Klaaden ved Steenvigen 

d. 7 Iulii 178Z. 
DereS Ven 

Lillienkrands, NigetS Admiral. 

Nu min Ssn! — nn vil jeg leve — din Opfor-

sel giver mig mit Mod igien — I dit Exempel vil 

jeg speile mig; tak for du har mindt mig om mine 

Pligter. 

Fierde Optrin. 
Major Oldby. deForige. siden Freken Krondorf. 

Major (vldb)?. 

Kom dog med Hr. General! naar Deres Folk ikke 

seer Dem, ere de modfaldne — skynd Dem! 

Froken Rrondorf. 

funder denne og folgendeNepliqve komplimenterer 

Major Oldby den unge Rosenhielm.^ 

)seg har faaet Oplysning om Brevet. Jeg er over-

beviist vm^ at hverken Dygvesiad eller Oldby har havt 

nogen Deel deri, da Wuhlenbeurel I,ar underkisbt Jo-

chum ril at levere det til Oldby — jeg vil da udbede 

mig hos Dem, at om Dygvcstad nogentid skulde kom­

me tilbage, De da ikke overrumpler ham derfor. 

Rommendanten. 

Jeg stal ikke tale noget derom: men De stal faae 
fuld' 
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fuldkommen Fyldestgisrelse. WSHlenbeutel stal betale 

det. De maae tilgive mig, jeg har nu ingen Tid at 

tale med Dem. 

S^ekapitainen. 

Tys — et Skud — nok eet — afsted afsted! kom 
min Fader! — jeg fslger med — 

Major Oldb)?. 

Her er ikke et Minut til at give bort. 

Rommendanten. 

Kom min Ssn — og De min Ven? — i eders 

Arme iler jeg min Skiebne 05 mine Pligter i Mode. 
Lieut. Rlingeisen. 

^i det Kommendanten, Major Qldby og Ssekapi-

tainen gaaer.^ 

Oh? gid jeg maatte staae i Spidsen for mine 
Vender! 

Femte Optrin. 
Lieutenant Klingeisen. Frsken Krondorf. 

sfra dette Optrin af hsrer man Skud i Skud.^j 

Lieut. Rlingeifen ^bliver ved.^ 

Hvad siger De? Frsken! 
Frsken Rrondorf. 

Jeg snsker kunS at Freden var sluttet. 
Lieut. Rlingeifen. 

Fu! — er De en Soldater-Dotter? — De tam-

ker mintro, som en Bondekarl, der hugger Fingrene 

af, for ikke at blive Soldat. 

Frsken 



Frsken Rrondorf. 

De misdsmmer mig, Hr. Lieutenant! — De veed 

ikke Aarsagen til niit Hnffe — 
Lieut. Rlingeisen. 

Ventelig — en smule Kierlighed? — fordi De 

maaskee da tanker, at kunde sove rolig om Natten med 

Deres tiåre Dygvestad'? — Og, dersom jeg nu var i 

DereS Sted, forandrede jeg al min forige Kierlighed 

til Had imod ham — Et retskaffent og arekiart Men­

neske kan umuelig givre sig skyldig i Dygvesiads For­

brydelse. En Forråder er den nedrigste Uhyre blant 

alle mcnneffelige Skabninger. Jeg har saa ofte fore­

sat mig, at vilde holde en lille Kabinetspradiken for 

Dem, fordi De havde knndet skanke vores Konges 

Fiende Deres Hierte; men nu — da han er saa la« 

stefuld 
Frsken Rvondorf. 

" Havde De nogenrid folr Kierligheds sande Virk« 

ninger, talte De ikke saaledes — jeg tilgiver Dem — 

Lieut. Rlingeisen. 

De tilgiver mig? — ret alvorlig, min Froken — 

da tilgiver jeg Dem i Sandhed — aldrig. Den som 

kan vare trolss mod sin egen Konge og sit Fadrenei 

land i Nodens haardefie Time, troer De, at han no» 

gentid kan blive troe mod vores Monark eller nogen 

anden Fsrste, eller — mod Dem? nei — nei Froken! 

man bor elske Forræderiet; men hade Forrideren. 

Havde jeg eller Deres Fader kunde scet Leilighed til 

at overlevere Generalmajorinden og Frsken Nosenhielm, 

som Gidster, til vore Landsmand, havde det varet min, 

dre 
/ V. 
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dre Forbrydelse; men dog aldrig rsesvsrbig. Man 

kunde aldrig kaldet det andet, end en dumdristig For. 

Vovenhed, som var den stsrste Fornarmelse mod Gi-, 

steretten. 
Frsken Rrondorf. 

De tanker ogsaa lit for varmt og heftigt 

Lieut. Mingeisen l^endnu heftigeres 

Kan man tcenke for varmt og sor heftigt for sin 

LLre, sin Konge og sine Landsmand? 
Frsken Rrondorf. 

MeN De er for hidsig mod min Kierlighed --

Sandt nok! det var ikke vel giort af Dygvestad; men 

maaskee han har begaaet dette Feiltrin i den Hensigt, 

at blive des vissere og hastigere Eier af mig ; Kierlig-
h-d undskylder alting; dog uagter jeg ikke, at det havde 

varet mig langt behageligere, om jeg knnde have om-

armet ham, som en reen Helt, endskisnt han var be» 

stenkt med mine Landsmands Blod — Nu — det er 
skeet, det kan nu ikke vare anderledes; men derfor el­

sker jeg ham ikke mindre, end forhen. 
Lieut. Rlingeisen. 

Jeg har stedse baaret Hsiagtelse for Dem. De» 

res Kierlighed ril Dygvestad knnde maaskee tilforn va-

ret nogenledes tilgivelig; men nu kan den paa ingen 

Maade undskyldes. Jeg haaber, at jeg som Soldat 

besidder en arekiar Tankemaade, og jeg arer selv mine 

Fjender, naar de tanker for Deres Konge, som jeg 
for min. Venner kan blive stillede mod hverandre 

i Strid, bor-de derfor ikke tanke arekiart og menne« 

skeligt? naar det gielder, at stride for mit Fadreuc« 
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land, steder jeg selv min Klinge i min Vens Hierte, 

om han ikke vil give sig, og han er sat til at stride 

imod mig; men derfor elsker jeg ham dog lige hsit, 

som Ven; jeg vilde omfavne ham, og give ham det 

sidste Venskabs K^S, naar jeg paa saadan en Maade 

selv var bleven Aarsag til hans Dsd» 

FrSken Arondorf. 

Men De kan rro mig — Kierlighcd gaaer endnu 
nogle Grader hoiere, end Venskab — 

Lieut. Rlingeisen. 

O, mit KierlightdS-Thermometer viser altid langt 

ind under Nordpolen. Jeg kiendee ikke Frne Venus 

uden af hendes blotte Navn. For min Deel troer 

jeg, at Venssab er ligesaa hellig, som Kierlighed, om-

! endskisnt de ikke ere forbundne med lige Vellyster — 
- — Kærlighed er blmd — 

Frsken RvSttdorf. 

^g Venssab! 

Lieut. ^lingeisett. 

Som oftest ikke et Haar bedre. Falles Fordele 

- stifte de fleste Egtessaber, og Venssab grunder sig me­

get ofte paa samme. Jeg har omgaaedes Med mange 

smnkke Piger, jeg har, maae jeg sige, syntes, at de-

, res Omgcengelft var artig og behagelig nok; men jeg 

?kan dog size, at jeg aldrig har solc mindste Mindelse 

»as det, man kalder Kierlighed. Mit Liv og mit Hierte 

»er Kongens, jeg kan ikke vpoffre flere det, og naar 

ltwan tager en Kone, siger jo Naturens Lov, at jeg 

.skal elsse hende, og Moden siger, at jeg stal bilde 

Hhende ind, cn jeg vil dse for hende. Er jeg da saa-

T dant 



dant et Tossefaar, at jeg holder det, bersver jeg j» 

min Konge og mit Fcedreneland sin Deel og sine For« 

dringer paa mig. Naar jeg vil gifte mig, stal jeg 

nok kunde lide min Kone, som alle andre M«nd; men, 

or jeg vil dse for hende, det lover jeg hende paa min 

Parole! ^ aldrig 

Slette Optrin. 
Major Krondorf. d« Forige. 

Major Rrondorf. 

D.t qa!>«r t<wn>-lig h-stign man kan h-r- -- >n-

-«» af Parli-rn« spanr Krudl °q Kuzkr f°r d-tand«. 
ii-ur. Rlingeisen. 

Gid »> b«- st«d midt i Dampen, Hr> Maj-r! 

Dill« L-vml staa« mig flet ikk- a» — nci — 

Romance. 
I Fcldcn er Gl-ede, naar Trommernes Skral» 

Os v«kt-r lil S-rid blam Kanonernes Knald. 

I Fclden er Gl-de. Slaae fast, som en Mand! ! 

Min Hell! »«r -i banze for Fjenden« Rykan! .' 

Dit Liv og dit Hiene er Kongens. 

Din Kling- er hvnsset, saa sving da VM Arm 

Blant blodige K--mper med fnysende Harm! . 

Og klov deres Hielme, og qv-el deres Mod! 

Saa h«rdes din Kling- i K-°mperne« Blod-

Dit Liv og dit Hierie er Kongens. , 
Sx 

~ M 



Og falder du selv for dit Fcedrenetand, 

Saa havn dog din Ded, som en drabelig Mand, 

Saa doer du med ^Ere, saa qvcrder man dig 

Din Roes i en Sang ved dit blodige Liig. 

Dit Liv og dit Hierte er Kongens. 

^a, Hr» Major, saadan kunde vi synge i forrige Ti« 

dcr, nu maae vi smukt sidde inden Dsrre, og hsre 
paa, ar man skyder vore Landsmsnd ihiel. 

Major Rrondorf. 

Det maae vi finde 06 i — men jeg har et Par 

Ord at snakke med dig Zydone. Han tager et halvffre« 
ven Brev op af Lommen og lasers 

* Allerbeste Ven! 

" For al den omme og fortrolige Kierlighed, som 
" der har v«ret imellem 06, vil jeg dog bede dig, at 

" du saajnart, som mueligt, vil underrette din beste 

" Pige om din Forfatning, hvor du opholder dig, og 

hvad der har bev-get dig til ar lsbe saaledeS bort 
fra hende. Jeg dscr af Bedrøvelse, 

Lieut. Rlingeisen ^spottiss, afsides.^ 
Jeg dscr af BedrSvelse. 

Major Rrondorf sbliver ved.^ 

omendstisnt mit Hierte siger, at du er lsbet bort af 

Kierlighed til mig. V»r tusinde Gange forsikkrec 

om min bestandige Kierlighed, og, naar jeg igim 

faaer dig at sce, stal jeg modtage dig med tusinde 
Kys og kielne Omarmelser. 

Lieut. Rlingeisen ^afsides.^ 
Det kunde ikke heller v«re mindre. 

5 2 Major 



Major Rrondovf Oliver ved.^ 

" Elsker du mig kuns endnu; — jeg haaber og jez 

" frygter — Dn er den eneste 
Punktnm.for disse smukke Ting. — Det har dn 

vel ikke skrevet? Zydone! 
/ Frsken Rrondorf. 

Jo jeg kar, min Faders jeg trocr ikke at det er 

nogen Forseelse. 
Major Rrondovf. 

Det var da ventelig til — 
Frsken Rrondorf. 

Kap'.tain Dygvestad — 
Major Rrondorf. 

Kapitain Dygvestad! — siig Forro-deren Dygve-

vestad, saa kiender jeg ham. Her! veed du hvad, min 
Pi^? — faa Ord til din Efterretning: du maae ikke 

elske ham. Han er sin Konges Fiende, han er min 

og enhver retskaffen Mands Fiende — og han bsr og-

saa voere din Fiende. 
Frsken Rrondorf. 

Jeg kan ikke hade ham. 
Major Rrondorf. 

nu! jeg siger da endelig ikke, at du stal hade 

ham; — men elske ham stal dn ikke — dumme Tss! 

saa hold din Kierlighed hos dig selv; men lad m,g 

ikke oftere komme over saadanne smukke Breve til ham; 

«llers stal jeg lade dig jage ud af Garnisonen — Jeg 

«r Krigsfange; men du ikke — Du er min Dotter. 
^. Lieur. Rlingeiftn. 

Dir kan De hsre, min Frsken! DereS Fader tcen-
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ker ligesom jeg — Jeg har allernyssen holdt endeel ven-

stabelige Forelcrsninger for Froken Zydone om samme 

Marerie. 

Major Rrondorf. 

Det ff'.l De have Tak for, og marker De noget, 

faa iad mig det vide. Det er til hendes eget Veste. 

For Dievlen! hun maatte heller blive forliebt i min 

hele Vacaillou, end i saadant et forradersk Menneske. 

Snvcnde Optrin. 
Kommendantcu. Sokapit^in Roscnhielm. Major 

Oldby. de Forige» 

'^ommendanten ^uden for^. 

Slip mig — slip mig! vil I fte min Fcestmng i 
Tiendens Vold — 

Major '.Kvondorf ^ilcr hami Msde.) 

Hvad er h«ndcr Dem? 

Rommendanten. 

^mcd en forbunden Arm.^ 

Vetank, hvad jeg skulder min Konge? 
Major (!)ldby. 

Kongen er en retfardig Monark — vi stylder ham 

Livet; men vi bsr ikke med en rasende Fremfusenhed 

kaste 06 ind blant Fjenderne, blot i dcn Hensigt at 

blive Deres Rov, og dermed brde TrodS mod For­
tvivlelsen. 

Rommendanten. 

Ubarmhjertige Ven! — og du min Ssn! — du 

er et Uhyre —- hvorfor drog I mig tilbage? 

K Z Major 



Major tOldby. 

Vi rev Dem ud af Dsdens Arme,s for at skanke 

Fadrenelandet en Mand, som er det almindelige Vel 

al for viglig. 

Rommendanten. 

Misundte I mig da den Glade, at dse med Kaar» 

den i Haanden for min Konge. 

S>?eLapitainen. 

Min Fader! De var blind af Hidsighed — De 

har jo fyldesrgiort Deres Pligt. En Ossiceer og fem 

Gemene af Fienderne maatte jo bide i Grosset for 
Deres Klinge. 

Major Dldbf. 

Havde jeg aldrig bivaanet noget Felyllag for, vild« 

jeg kaldet Deres forvovne Gierning for en uimodsige« 

lig Virkning af den stsrste og roesvardigste Tappen 

hed; men troe mig dog, som en Ven, det havde ble« 

vet en ulykkelig Forvovenhed, om Deres Ssn og jeg 

ikke havde varet saa nar hos og staaet Dem bie. Vi 

unddrog Dem fra den siensynligste Far^. 

Rommendanten. 

Zeg har aldrig veget et Skridt tilbage i Striden, 
»g nu — 

Major Oldbf. 

Det var en lovlig Nsdvendighed — Der var j» 

henimod hundrede Mand imod Dem. 

Lient. Rlingeisen. 

Jeg er Deres Fiende; men dog DereS Ven, fordl 

De er en tapper Mand. Vores Konger befaler oS 

ikke at stride med en blind Rasenhed. Den storfte 

- Kordeel 
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Jordeel i et Feltslag bestaaer mere i at voere sig selv 

magrig, end i at vove sig frem, hvor der er nmneligt 
«t vinde. 

Ottende Optrin. 
Gemraladjoutant Skioldborn. de Forige. 

Skioldborn. 

^,cg forkvnder Dem Arrest i Kongens Navn. De 

«r bestnldt for Forrådene — her er Ordren, Oberst-

lieutenant Odelsborg er overdraget Kommandoen i De» 

reS Sted. 

Ronnnendanten. 

Retfærdige Gud! saa er da nu min Ulykke fuld­

kommen! 

Skioldborn. 

Jeg beklager Dem, og jeg vilde have »nsket, «t 

Kongen havde sparet mig for at bringe Dem denne 

Tidende. 

Major (vldbf. 

Ved Gud! — han er nffvldig — han har nylig 

viist de stsrste Prvver paa Nidkiocrhed oz Trossab; 

men den guddommelige Hevn vil falde- tungt paa de» 

Nedrige, som har bragt ham i MiSranke ved Hoffer. 

Sockapitainen. . 

Min Fader! vcrr frimodig og kiak i Deret Ulvkke. 

— I kvilken bedrovelig Time er jeg dog kommen her­

til? — Giv Dem tilfreds, jeg vil ile Kongen imo5», 

og rusind Gange besvare ham ved mine ssnlige Taare, 

at han noie ud?rs?ger saa betydelig eu Sag. 

- F 4 Ro"?men-



Rommendanten. 

Jeg frygter ikke; Kongen cr eftertænksom og ret« 

fserdig Skal jeg blive i mir egec Huns? 

Skioldborn. 

Nei, Hr. General! De kan see af Ordren, at det 

er Kongens Villie, at De j?al hastes i den store mn 

lttare Arrest — og jeg tor ikke overtråd? hans Bs-

saling. 

Rommendanten. 

Om De giorde det, vilde jeg foragte Dem — 

Kom her jeg fylger med ^ der cr mil. Kaarde — 

s^han flyer Skiyldbyrn sin Kaarde.^ 

Major Rrsndorf. 

^ Farvel, Hr. General! og gid snart Deres ^onge. 

maae blive oplyst om Deres Ussvldighed. 

Froken Rrondorf. 

Zeg vil onste det samme for Dem. 

Lieut, Rlingeisen. 

Erindre Dem, at De er Soldat, Hr, Generals 

»g trsst Dem ved Deres Monarks Retfærdighed. 

Major Hldbp, 1 . 

Farvel, min Ven! I omfavne 
S?ek.p!t-i„°n. i, og kysser ham 

Farvel, min Fader! jeg rider strax 
«d mod Kongen, 

Rommendanten. 

Kan nogen storre Ulykke tankes for en arkiar Mand, 

end forst at blive anbetroet en Faftning, og siden for­

budt at forsvare den i dens storste Nod Lev 

vel! mine Venner Kierlighed til mit Fædreneland 

" ' e? 

nasten paa 

engang.^ 
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er mig en stirre Plage, end mine Paarsrendes Tro-

lsshcd. Man har ^Ere af at elffe sit Fædreneland — 

og D», min Konge! gid Dn i dette bcdrovelige Aie-

bltk kunde see, hvor mit Hierte broender af Troskab 

for dia, og Nidkicrrhed for min« ulykkelige Medbor­

geres Bel. 

I^de fslge alle bort med Generalen.^ 

^H-kket falder.) 

Endc paa der fierde Opkog. 

«z Femte 



Hc — 

Femte Optog. 

l^Kommendantens Fsengsel.^ 

Forste Optrin. 
Kommendanten allene. 

s^meget dybsindig.^ 

Ma det fsrste Kanonskud bliver hort i 4de Optog> 

4de Optrin, hsrer man Skud, sommetider nser, 

sommetider lcengere borte. — Nu hsrer man 

et stcerktBrag og Skrald af en brcendendeBom-

be, som falder ned giennem FoengfletS Tag og 

splittres.itu, saa Stykkerne falder ned paa 

Skuepladsen, men skader ikke Kommendanten.^ 

^)vorfor splittrede du ikke min Zsse? — Alle­

ting ere ubarmhjertige imod mig. Store Gud! 

skal jeg da v«re bestemt til at blive Fortvivlelsens 

Offer? — Har min Skiebne endnu ikke trykt mig 

dybt nok ned blant Ulykker? — Kan der vcere mere 

tilbage for mig, saa styrt da ned over mig; nu er jeg 

hcerdet til at gaae alting i Msde; l»d Millioner fny­

sende Fiender storme ind paa mig! lad dem dråbe mig 

uhevnede! — lad mit Hjerteblod ruste paa deres-Spydde! 

godvillig stal jeg blive deres Offer. Dog Men­

neske! hvad t«nker du? — kan du vare saa voldsom, 

s«» 
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saa umenneskelig mod dig selv, at snsse Ont over 

dig? — Afskyelige T«nker! flyer for mig! — bor jeg 

tkke at vcere standhaftig? — O Menneske! hvor er dit 

Heltemod, naar Skiebnens Gift strsmmer ind mod 

dit Hierle; endogsaa naar dn >ned den ivrige Streng­

hed har dyrket dine Pligter? Almcrgtige Gud! din 

Hielp, din Bistand anraaber jeg! Lad Fortvivlelsen fly 

fra min Barn; men store og retfardige Dommer! kan 

en ubesmittet Uskyldigheds Vsn bryde Magte .6 Skyer! 

horer du min Rost, saa overskyg mig med din milde 

Beskiermelse Jeg fsler en lindrende Trsst; jeg 

bliver mere rolig. — Oh min Ven! kommer De for 

at trsste mig? — just paa det Sieblik Deres Komme 
er mig vigtig. 

Andct Optrin. 
Major Oldby. Kommendantcn. 

Major ^)ldb)>. 

Himmel? er De endnu leveude! G»d har holdt sin 
magtige Haand over Dem. 

Rommendanten. 

Jeg har fsr seet en Bombe spille over mit Ho­

ved; men, beste Oldby, jeg snskede at den vilde fal­
det ned og splittet min Zsse? 

- Major ^>ldb/. 

Grusomme Anffe! 

Rommendanten. 

Dog, jeg straffede mig selv derfor — jeg bebrej­
dede mig selv. 

Major 



Major Oldbp. 

En Helt susker aldrig Ont over flg; han emsser 

sig ikke Doden, omendskiont han trodser den. Den 

seigcste Mand kunde have doet paa den Maade, og 

var han derfor tapper? En Bombe kan falde ned og 

knuse en gammel Kicerling, som sidder ved sin Spin­

derok, og, om hun mistede Livet paa saadan en kri-

Herff Maade, burde man da crre hende som en Helt­

inde? Kampens udvalgte H?lte maae euten dse i Stri­

den, naar de see deres Fiend,r under Sinene, eller 

seire over dem. Det er mine Begreber. 
- ^ Aommendanten. 

Og jeg tanker deri ligesaadan, som De, min beste 

Oldby i — og nu takker jeg Dem for mit Liv — De 

reddede mig ud af mine overlegne Fienders Hcender; 

dog, havde jeg faldet i Kampen, var min Konge ble-

isen overbeviist om min Troskab. 

Major 

Men nu kan De selv levende bevidne ham DereS 

Uskyldighed. 
Rommendanten. 

Za, min Ven! og han bliver vist overbeviist der­

om, jeg ficelver ikke for ham. Det er mig en sand 

Trest, at min Konge selv vil vårdige mig sin An­

komst, — jeg er rolig, ja, min beste Ven — jeg er rolig. 

Major Oldb)?. 

Gud skal styrke Dem? — anraab ham i Fortviv­

lelsens rasende Aieblik, og t;an skal hsre Dem. Han5 

Varetcrgt er en stcrrk Muur om den' Uskyldige. Lad 

denne Trsst blive Dem en lindrende Erindring i De­
res 
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reS Foengsel, og saa ofte De tanker paa den, faaer 

Ulykken aldrig sin fulde Magr over Dem. Jeg veed, 

Hr. General! at De stedse har dyrker DereS Pligter 

med den helligste Nidkiarhed, og jeg tvivler ei heller 

om, at jo Kongen baade tiender og agter Dem for 

en Mand, hvis Troskab og Kicekhed er en af LandetS 

vigtige Stylter. 
Rommendanten. 

Jeg har havt utallige store Beviser paa hanS Naade. 
Major Dldb)?. 

Og naar han nu bliver overbeviist om DercS Usta­

dighed, fordobler han sine Naadesbeviisninger imod Dem. 

Under saa stor og god en Monark bsr De ikke frygts 

for Hoffiender; han lader sig ikke noie med Snak; 

han underssger Mistanken. Hyklere og Forbrydere 

maae allen« skialve for ham. Uskyldighed har ubehin-

dret Adgang til Tronen. Han hsrer ligesaa mildt 

paa VondenS Sukke, som paa Hofmandens Anssgnin-

ger. Han straffer Ondskab og Nedrighed; men be-

skiermer Dyden. Med faa Ord: Vores store Mo­

nark er mild, naadig og retfcerdig, han er Kronen var-

dig. Han er baade Menneskeven og Konge. 

Trcdie Optrin. 
Licutenant Rolv. Dc Foriz«. 

Lieut. Rolv. 

Kong Albert er dod — og Fjenden er flaget pa» 

Flugt. Oberstliutenanten affærdigede mig strar med 

»enne Rapport til Dem. 

Rommen-



Rommendanten. 

O Gud? og jeg maatte ikke v«re tilstcrde ved saa 

vigtig en Scene, og rage Deel i Seieren. 
Major Oldb)>. 

Nu — De bsr finde sig deri. Vi har Aarsag til 

«t gl«de vS over dette Tilfald. Saa kan vi nu da 

haabe det, som enhver retskaffen Undersaac saa lange 

har sukket efter. Freden vil krone voreS feelleS Haab. 
Lieut. Rolv. 

Jeg bar endnu en lille Underretning at give Dem 

om Monsisr Wkhlenbeutel. Han faldt ved den fsrste 
Salve; i det han vilde opgive Aanden raabte han ud 

med en fortvivlende Rost: "Jeg faaer Betaling for 

mine Nedrigheder — Kommendanten har handlet Ret 

jeg havde fortient en langt grummere Dsd — oh 

mit ulykkelige Brev — mit skammelige Brev" — han 

fik ikke sagt mere, saa vi /unde ikke begribe hvad det 

ffulde betyde. 
Rommendanten. 

Da begriber jeg det — j«g veed alting — Zeg 

vil ikke opholde Dem; meld min Hilsen til Oberstlieu« 

tenauten og tak ham paa mine Vegne for hans Om­

hyggelighed for mig, og siig ham, at jeg aldrig vil 

snsse ham, at han maae sidde i Fcengsel og hsre Fien« 

den bombardere den Fsstning, ham engang er bleven 

anbetroet at forsvare, — og Dem, min Hr. Lieute-

nant! takker jeg for Deres hastige Napport. 
Lieut. Rolv. 

Jeg kan umuelig fort«lle Dem, Hr. General! — 

hvad Bevkgels« Deres Arrest giorde blant Soldaterne. 
For-



Forbandet vare den, som har giort Dem mistankt for 

Kongen. Vi elstcr Dem allesammen, som vor Fader, 
»g enhver foler DereS Ulykke. 

Rommendanten. 

Fortiener jeg at beklages, min kiare Rolv! saa be­

tlag mig naar jeg er fravarende, ellert opriver De 
mine dybe Hiertesaar. 

^Lieutenant Rolv gaaer bedrovet bort.^ 

Fterde Optrin. 
Kommendanren. Major Oldby. 

Rommendanten. 

Kong Alberts Dod vil gisre en betydelig Foran-
dring. . 

Major tOldb)>. 

Det er Fredens visse Forbud. Saalange han lc-' 

vede kunde vi aldrig have ventet Fred; omcndssisnt 

jeg er forsikkret om, at hans egne Undersaarter lige­
så« hastig og lange har anraaet den, som vi. 

Rommendanten. 

Jeg har stedse varer bereedt ac gaae i Felten 

naar TEren og mine Pligter har fordret mig; men 

Freden er dog behageligere. Et Aars Krig fordster 

mere, end ti Aars Fred igien kan opreise; derfore bor 

enhver retsindet Undetsaat ouske den. Kuns den frakke 

Svarmer attraaer Krigen; men de, som iudsee alle 

de Fordele, som Freden medbringer, ons?er den til Lan« 
dets blomstrende Lyksalighed. 

Femte 



Femte Optrin. 
Lieutenant Klingeisen. de Forigt. 

Lieut. Rlingeisen. 

Endffisnt jeg baade er Deres Fiende oc; Krigs­

fange, Hr. General! kan jeg dog umuelig andet end 

tage Deel i den Glade, som inden faa H.ieblikke vil 

overvalde Dem. 

Rommendanten. 

Nu — De mecner vel, at jeg ffulde glade mig 

»ver Kong Alberts Dsd — — 

Lieut. Rlingeisen. 

^forvirret vg i stsrste Urolighed.) 

Kong Alberts Dsd? — siger De! 
Major C>ldb)». 

Veed De ikke endnu, at DereS Landsmand ere 

siagne paa Flugt, og at Deres Konge er dsd. 
Lieur. Rlingeisen ^grader.'j 

Store Himmel! 
Aommendanten. 

Giv Dem tilfreds, Hr. Lieutenant! De kan troe 

mig oprigtig, vel indseer jeg, at det vil blive baade 

til vores og Deres Lands Lykke, thi uden nogentvivl 

kan vi snart vente Fred; men det smerter mig dog, 

at saa roesvardig en Helt, som Kong Albert har va­

ret, skulde opoffre sit Liv for Deres og mit Fadrene-

lands Vel. Man bsr endogsaa beklage sin Fiendes 

Dsd, naar han har varet kiak og stridbar. Dog eroer 

jeg vist, at Kong Albert havde virket meget mere til 

sit Lands og sine Undersaatters BeHe, dersom han 

havde 
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havde voeret mindre krigers?; men ikke destomindre bot 

enhver fornuftig Soldat »re ham. 
Major Oldb)?. 

Han fortiente det. 
Lieut. Rlingeisen. 

Nu — han har en Ssn, en voerdig Prinds til 

Tronen, han vil vist tråde i sin Faders stolte Spor. 

Vaade som Soldat og Undersaat bsr jeg begroede mit 

FoedrenelandS Tab i saa stor og tapper en Kon^e. 

De tager Deel i min Bedrsvelse, Hr. General! jeg 

i maae ogsaa tage Deel i Deres Gloede. Inden faa 

Hicblikke vil Deres Gemal omarme Dem. Kapitain 

! Dygvestad bringer Dem baade hende og DereS Dot« 

? ter igien — Der ere De! — soler De noget ved 

I denne mindst ventede Tilbagekomst? 

Slette Optrin. 
. Kapitain Dygvestad. Generalmajorinde Rosene 

hjelm. Frekcn Aurelie Rosenhielm. deForige. 

Generalmajorinden. 

Min Mand! 

^vender sig om fra dem, og groeder.^ 

Gud! ere de uskyldige? — tsr jeg omarme dem 

^ igien ? — hefter en Pauses Naturen taler i mit Hierte 

Aurelie. 

Min Fader! 

Kapitain Dfgvestad. 

Hr. General! tilgiv mig. 

Rommendanten. 

Knasten paa 
engang.^ 

G sve 
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for dem. l^han omarmer sin Kone og sin Dotter.^ Oh 

gid I ikke havde vcrret lastværdige? ^til Dygvestad i det 

han vil rive Kaarden fra ham.^Z men du afskyelige For­
råder! du stal dse for min Haand. 

Kapitain Dfgvesiad. 

Forråder! siger De! Hr. General.' — var det ikke 
Dem 

Rommendanten. 

Nedrige Menneske! tor du vcere frek midt i din 

Forbrydelse? Har det i^ke vsret dit Forso?t, at vilde 

overlevere min Kone og min Dottcr til Fienden, eller 

er du maastee krsbet i Skiul for dem? og nu rsr du 

komme tilbage. — Hvad kan du sige ril dit Forsvar? 

Kapitain D>'gveftad. 

Zeg besvcer Dem ved den hsieste Gud! 

Rommendanten sheftig.^ 

Hold inde med din Besvarelse — vi har talende 
Vidner imod dig — 

Major <Oldb)?. 

Men hkr ham dog! — Kongen hsrer selv For­

bryderens Forsvar — De kan ikke vide, hvad der har 

tvunget ham dertil. 

Generalmajorinden. 

Min beste Mand! overiil dig ikke mod en Mand, 
som ikke fortiener det. 

Aurelie. 

Han er uffyldlg, min Fader! 

Lieut. Klingeisen. 

De maae ikke fornedre Deres Tcenkemaade ved saa 

hidsige Fordomme! — lad ham tale. 
Rommen-
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Rommendanten. 

<Taa tael da! — 

Kapitain D)»gvestad. 

Vi havde neppe varet to Timer paa min Gaard, 

fsrend Gaarden til alle Sider var omringet med fiendt-

lige Husarer. Min Tiener absenterede sig strax ved 

vor A komst, og ventelig har han forraadt os til dem: 

Icq f?icde strax Anstalt til Modvcerge; men det var 

os »kke muelig, at kunde forsvare os mod saa overle­

gen en Maat. Strar efter styrtede Lieutenanten »ned 

! en Vagtmester og tive Mand ind paa mit Vcerelse, 

> og med blotte Sabler truede os at vilde hugge os alle 

, ned for deres Fsdder, om vi ikke gave os fangne, og 

s fulgte med til Leiren» 

Rommendanten. 

Og det lod De sig jkrakke med. 

Kapitain Dfgvestad. 

Jeg havde gielne givet mig til Veste for dem, om 

j jeg dermed kunde have reddet Deres Genial 05 Frs-
5 kenelu 

Lieut. Rlingeisen. 

Det havde varet en naragtig Heltegerning. 

Rommettdantcn. 

Videre. 

Kapitain Dfgvestad. 

Vi gave 06 fangne. Fienden plyndrede min Gaard, 

^ dg siden stak den i Brand. Nu skulde vi da fores 

t til Leiren; men der var alt brudt op, og vi fik ac 

(Z hore, at de var i fuld Marsk her imod Fæstningen. 

' Lieutenanten derafferede da sine Folk og gav 06 Vagt-

G s mesteren 



mesteren med 16 Mand til Bedattelse, som skulde 

bringe os til Runddals Kobbervcrrk. 
Rommendanten. 

c 
Hvorledes flap De da fra dem. 

Kapitain Dygvestad. 

De har Lieurenant Oldby at takke for alt. 

Rommendanten. 

Lientenant Oldby. 
Major Oldbv. 

Der er en Steen lettet fra m,t Hicrce 

Kapitain Dygvestad. 

Omtrent en halv Miil fra Leierpladsen laae et 

lille Krohuus, der holdt Kommandoen stille og bedede 

et Par Timers Tid. Just som vi da ssulde asfted 

igien og var kommen er Par Bssscffud fra Hmct, 

kom Lientenant Oldby anfarendes med to Underoffice­

rer og sex Mand, alle paa raste Bonderheste, og over­

rumplede Kommandoen, da jeg saae at jeg fik Bistand 

fattede jeg Mod og rev Sabelen af Haanden paa en 

slendtlig Husar, og hug ligcjom de andre lov blanr 

dem. Tolv Husarer fcrldte vi paa Steden, og en huz 

Korporal Einertsen ihiel paa Flugten. Vagtmesteren 

selv tog vi fangen, og han sidder saavelsom Lieutenant 

Oldby i Nordreports Vagten. 
25<?mmendanten. 

Hvorfor Oldby'. 
Kapitain Dygvestad. 

Den vagthavende Lieutenant foregav, at det steede 

cfter Deres Befaling, at der i Nat var givet Ordre i 

alle Vagterne, at ayholde ham, hvad enten han vild« 

Nd- eller indpassere. 



Aommendanten. 

Men hvorlcdcS ere De siupns gienuein V?iene. 

Kapitain Dpgvestad. 

Vi tog de langsie^g mindst farlige Omv'eie, for 

«t holde os i mueligste Sikkerhed. 
^ommendanten. 

^omarmer Dugvestad.^ 

O, min Ven? — jeg har giort Dem Uret — jeg 

var ligesaa ulxsmdig nu, da jeg saa ubillig oversusede 

Dem, som da jeg tillod Dem, ar reise ud til DereS 

Gaard med min Familie men den biave Old-

dv! — min Hr. K^ipirain, gaae ned i Vagren og 

beed Kapirain Nordorf, at han sirar sorger for hans 

Lssladelse — folg selv med, og bring ham saa 

herhid. 
Kapitain Dpgvestad. 

5eg ffal ile min Ven i M?de, saa hastig, sein 

mueligt, ffal vi vcere her. 

Major 

Saa har dog Himlen stienket mig min Ssn igien? 

^Dygvest«d gaaer. 

Syvende Optrin. 
Kommendanten. Generalmajorindcn. Frekci, 

Aurelie. Major Oldby. Lieut. Klingeiscn. 

Ronunendanten. 

^omfavner igien sin Kone og Dotter.^ 
Tilgiv mig, min Kone! — og du min Dolter'. 

tilgiv mig — j»'g har vcerer alt for lettroende til at 

Hi Z troe 



troe det almindelige Nygte om Eder, at I skulde have 

taget Deel med Kapicain Dygvestad i et skammeligt 

Forrcxderie, og selv villige ove^lvet Eder til Gidsler i 

Fiendens Hoender. ^ 

Generalmajorinden. 

Hvor skulde vi have kunde tcenkt saa nedrige, aller? 

beste Mand! troe mig, hellere vilde jeg have staaet 

ved din Side i Kampen, og segnet dod i dine Arme, 

end blevet Fjendens Bytte, og endstiour vi vare blevne 

det, vilde jeg dog heller doet under de pinefuldeste 

Smerter, end hsrt, at du havde overgivet Fæstningen 

for dermed at redde os, 

Anrette. 

Hg jeg, min Fader! jeg er en dansk Mands Dot-

ter og har en norsk Siel< troer De vel, at jeg ffuide 

kunde have overtalt mig til at handle trolov mod min 

Fader, mit Foedrenelaud og min Konge. Mit Hierte 

sidder ligesaa hsit hos mig, som hos den kiakkeeste 

Soldat — De veed selv, at jeg ofte har skieldet paa 

Namren, fordi jeg ikke blev dannet til at stride. 

Major Oldby. 

^henrykt af Glades 
O! min Gsn! hvad bliver du dog lykkelig? saa, 

dan en Kone maatte kunde soette Mod i den feigest^ 

Krigsmand —? og hun skal blive din. 

Anrette. 

Jeg? Hr. Major! 

Generalmajorinden. 

Keres Ssn! min Datters Mand, 

Rcm? 



Rommendanten. 

Nu — han er hende vcerd — hun er ham meget 

skyldig — hun var Fjendens visse Nov, han har red­

der yende; — men Hr. Major! skulde De ende­

lig fladdr« det saa hastig — Jeg vilde giemt det til 

<t mere henrykkende Hieblik. 
GeneralMt'.jorindcn. 

Har du l»vet Aurclie til Lieurenant Oldby ? 

Anrelie. 

gentagen af Glades 

Mig stiv, min Fader! 
Rommendanten. 

Ja, ja — dig — hvem andre end dig selv! hvad 

gielder, det er dig saa kicert, som Soelskin paa Tor­

denvejr. 
Generalmajorinden. 

Du kan aldrig blive lykkeligere, Aurelie? 5ieute^ 

»ant Oldby forliener fuldtommen d»n Kærlighed. 

Zlnrelie. 

skysser sin Fabers Haand og han hende paa 

Munden.^ 

Min allerbeste Fader! 
Generalmajsrinden. 

Men, hvad skal vi dsmmc om din Arrest? 

Rommendanten. 

Hum! — du soetter en Mine, som der var saa 

nyt for en Soldatcrkoue, ar see sin Mand i Vagren 

— I kan ellers domme, hvad I vil? jeg er uftnldig 

i det, hvorfor man har anklaget mig l^os Kongen — 

Eders Omstændigheder rygtedes her i Byen, Pebelen 
G 4 giorde 



giorde Opwb mod mit Huus, og det er ventelig or­

dedes i Kongens Leir, deraf har nogle af mine smaa 

Fiender taget Anledning til at beffylde mig for at vare 

en Forrader; men Kongen er^etfardig, han vil sclv 

endnu i Dag komme for at hsre min Netfardiggw-

telse og — her er nok for ham. 

Major Gldb)?. 

Ja mere end nok, min Hr. General! det han 

peger paa Generalmajorinden og Aurelie.^ Disse talende 

Vidner skal overbevise ham derom, og han fkal kiende 

deres Vard og lare ar satte Priis paa saadanne Mand, 

som arer og dyrker deres Pligter, og som ere vigtigt 

Stytter for det almindelige Vel. 

Skildvagten skuden for.^ 
Vagt i Gevar! 

Aurelie. 

Uden Tvivl er det for Kongen, de raabe ud. 

Officeren skuden for.^ 

Fremad retter Eder! — Giv agt? Gevaret paa 

Skulderen! sefter en Pauses Giv agt! praseuteer Ge-

varet! / 

s^Tambourene flaae Marsk med tre lange Hvirvler, 

og Kongens Livgarde blaser Marff til samme 

Tid; naar Kongen er kommet ind hsrer man 

Officeren igien kommandere: Gevaret paa 

Skulderen! baglands retter Eder! giv agt! 

Gevaret ved Foden! Strak Gevaret! Hsire 

omkring! Marsk! dog fortsatte Skuespillerne 
dercs Rcpilkcr.^ 

Ottende 



Ottende Optrin. 
Kammerjunker Edclheim. de Forige. 

Edelheim. 

l^endnu under Marssen kommer hastig ind , men 

standser ve« at seeGeneralmajorinden og Fr»-
ken Anrelie.^ 

Nu kommer Kongen! 

Rommendantei,. 

Velsignelse hvile over ham! 

Generalmajorindeu. 

Almcegtige! lad Monarken leve! 

Anrette. 

Netfardige Himmel! din Vistand anraaber jeg for 
min Fader! 

Major (vldb)?. 
Gud belonne den Regent, som anhsrer de Uskyl­

diges Forsvar! 

Edelhein?. 
Der er han. 

Niende Optrin. 
Kongen. General Tordenkrone. Generaladjoutant 

Skioldborn. SeekapitainRosenhielm. Nogle 
Kavallerer af Kongens Felge. de Forrge. 

<Leneralmajorinden. 

Min Mand er ingen Forrceder, De­
res Majesiar! 

Anrelie. 
Min Fader er »lssyldig. 

- ^ 5 Ronzen. 

faster sig ned 
for Kongens 
Fsdder.^ 



Kongen. 

Staae kun op, mine Bsrn! Vi er ikke kommet 

for at tilbedes; men for at dsmme xetfcrrdig. 
Rommendanten. 

^sor Kongens Fodder.^ 

Deres Majestcrt! 
Rongen. 

Staae op! --- Paa hvad Grund har De vildet 

overgive denne Fcestning, vi havde anbetroet Dem at 

forsvare. Vidste De ikke, at det var DereS Pligt at 

dse, fsrend De gav Dem — Det er nu faldet aw 

derledes ud, Kong Alberts Ded har giort den hele 

Forandring; — men det er det blotte Forsat, som vi 

bsr straffe. 
Rommendanten. 

Monark! — Fordomme ere uadle for en Konge. 

Mine Pligter bebreide mig ingen Svig — Zeg troer, 

at jeg havde viist alt det, som austaaer og paaligger 

en troe og cerekioer Soldat, forend Generaladjoutant 

Skioldborn forkyndte mig Arrest. Jeg veed, hvoraf 

mine Avindsmcend har ssgt at indprente Deres Ma-

jest«t den MiStanke, som De billig kunde fatte imod mig; 

men, ved den levende Gud! — jeg er uskyldig — 
Rongen. 

Nu saa siig os til Deres Forsvar alt, hvad 

De veed? 
Rommendanten. 

Her staaer min Kone og min Dotter, som har gi­

vet Anledning til den hele Mistanke. I Gaar Mid­

dags tillod jeg Kapitain Dygvestad at reise ud med 
dem 
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dem til sin kystgaard, som laae to Mile her fra Fæst­

ningen. Et Par TimerS Tid efterat de vare komne 

derud blev Gaarde,, omringet af et Korps fiendtlige 

Hujarer, disse plyndrede og opbrændte Gaarden, og 

Kapitainen tilligemed min Kone og Datter maatte ns-

des nl, at give sig fangen. Dette yrdedes strax her t 

Vyen, Pobelen giorde Oplob og bestormede mir Huus 

under en adelig Krcnnmerssns Anfsrsel, som kaldte sig 

von WSHlenbeutel, i det de troede, at Kapitainen med 

mit Vidende ffulde overlevere min Kone og min Dat­

ter, som Gidfler til Fienden. Hovedmanden for Op-

rsret, denne Wkhlenbeutel og en gammel Skomager 

bleve arresterede; jeg lod strax satte en Commiss.on 

over dem af Borgemesteren, en Raadmand og tre Offi­

cerer, hvori jeg prasiderede; Dommen faldt, at W5h-

lenbeutel ssulde tiene Deres Majestat, som Muffe­

teer i tolv Aar, hvortil han beqvemmede sig. Han 

maatte da med i Baraillen; men blev skudt ihiel 

ved den fsrste Salve. Skomageren lod jeg los, 

da det var ikke saa meget af Sndffab han tog 

Deel deri, som for at vise sig, at han var med. 

Denne Historie er rygtedes til Deres Majestars Leir 

og nu har man giort mig. til medssyldtg, omendsk.sn! 

jeg kan bevidne for Dem, at vi alle vare ussyldige. 
Rongen. 

Nu, hvorledes ere da Deres Kone og Dotter komne 
tilbage. 

Rommendanten, 

Hr. MajSr Oldbys Ssn, der ffaaer som Lieute-
nant ved Regimentet, og er en arek,«r og kicek Sol­

dat.' 



dat, tog uden min Tilladelse bort i Nat med to Un­

derofficerer og sex Mand. Jeg troede at han var 

Kapirain Dygvestads Medvider; men Kierlighed til 

min Dotter og Troffab mod sin Ven, drev ham til 

at vove alt ril Deres Redning. Den sieudtlige Hu-

sar-Lientenant detasserede sine Husarer, og vilde sende 

Kapitain Dygvestad med mine Kone og Dotter til 

Nunddals Kobbervcerk med sin Vagtmester og 16 Mand 

Disse opholdt sig i er Vertshuus paa Veien et 

Par Timers Tid. Da de kom ud derfra overrum­

plede Lieutenant Oldby dem med sine Folk. Kapitain 

Dygvestad, som nu saae, at han fik Vistand af sin 

Ven, rev Sabelen fra en siendrlig Husar, og da gik 

5et lss paa Foegtning — Tolv Husarer bleve paa Ste­

det, een stog Korporal Einertsen ihiel paa Flugten, 

vg Vagtmesteren toge de fangen. Han ̂ sidder i Nor­

dreports Vagten, og befaler Deres Majestcet, at han 

skal komme hid, kan han bekrcefte mit Udsigende. 
Tordenkrone. 

Ved Gud! Deres Majestcet! Rosenhielm er uskyl­

dig. Det kan jeg hsre paa alting -- Han kunde paa 

min i>Ere aldrig lcenke ilde mod Dem eller sit Fæ­

dreneland. 
Rongen. 

Vi er allerede underrettet vm den hele 

Sag. Min kioere Rosenhielm! det gior os ont, at 

vi i vores fsrste Hidsighed lod Dem arrestere, og der­

ved rev Dem Seierens Palme ud af Hcenderne. De­

res Straf var allerede bestemt, fsrend vi forlod voreS 

Leir. Vi sendte Kammerjunker Edelheim til Dem for 
at 

^ - , 
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ar ftette Prsve paa Deres Tankemaade, Vi befalede 

ham, at han ffulde raade Dem at fly for at undgaae 

voreS Vrede; men hans Rapport forsikrede mig fi,ld-

kommen om Deres Uskyldighed. Deres Ord til ham: 

" Unge Menneffe! hvad raader De mig? veed De 

hvem jeg er? Kiender De de Pligter, som i denne 

Time paaliZger mig?" Dette var os en retfcerdiggio-

rende OverbeviiSning for Dem. Vi onffer Dcm til 

Lykke, Hr. General - Lieutenant! s^paa Kongens Vink 

overleverer Edelheim ham en Orden, som han har havt ffiult 

hoS sig.^ Denne Orden stal De modtage, som Bclon-

ning for Deres Troskab og til en Erstatning for min 

Hidsighed imod Dem. 
Rommendanten. 

H»in Konge! jeg veod ikte med hvad Ord jeg ffal 

udtrykke min Erkiendtlighed for saa stor en Naade. 
Rongei,. 

Hr. Kapitain Rosenhielm! Admiral Lillienkrands 

har berettet os Deres Kicrkhed — De ffal vsere Konl-

mandor — Vi forårer Dem et Orlogffib paa 100 

Kanoner, og dette Naaderegn ffal hange paa Deres 

Hierte, jeg veed det sidder hos Dem paa det rette 

Sted. 
Generalmajormden. 

Min Mand og min Son! — oh Gud belsnns 

DereS Majestoet — 
S^ekapitamen. 

Gid jeg stedse maae blive saa stvr en Konges Naade 

voerdig! jeg ffal blive Dem troe, om man baade ff>.,-

der Arme og Be«n af mig — 
Rommen-
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Rommendanten. 

Srore Konge? gid De lcenge maae leve! det sn-

ster vi alle for Dem. Deres Naadesbeviisninger ere 

saa store, at jeg drister mig til at komme frem med 

?n allerunderdanigst Forbon for Major Oldby. 

Rongen. 

Nu, Hr. General-Lieutenant — stig frem! 

Rommendcmten. 

Major Oldby har tient Deres Majestcet og Deret 

Forfadre i 54 Aar, han bar havt Afffeed i 6 Aar> 

og nu er han en gammel svag Mand paa 77 Aar. 

Det er ham ummligt at leve af sin Pension. 

Rongen stil Oldby.^j 

Hvor meget Pension har De? Hr. Major! 
Major tvldb)?. 

2OO Rdlr. DereS Majestæt! 

Rongen. 

De ffal herefter have ligesactmeget, som den sidste 

Mazsr i Tienesten. 
Mai'or ^ (Oldby. 

O min Konge! gid jeg endnu var i den Stand> 

ar jeg kunde tiene baade Dem og Deres Bsrnebsriu 

Romtnend^nteUt 

Han har i DaL redder-jnit Liv, da jeg af en ubestn-

det Nasenhed kastede mig ind mellem Fienden, drog 

ban og min Ssn Mig tilbage fra den visse Dsd. 
Rougen. 

Det .skal De have Tak for> Hr. Major! De har 

dermed giort os en vigtig Tieneste, for den ffal De 

inden Aften blive udbetalt 5«s Dukater. ^tilKlingcisen.^ 

Hvem er De? Lieut« 
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Lieut. Rlingeisen. 

Jeg er en Krigsfange, Deres Majestat.' 
Rommendanten. 

Det er et »rekicert ungt Menneffe og en brav Sol­

dat — jeg vilde snske, at han ikke var vores Fiende. 
Kongen. 

Derfore agter vi ham lige hsit — hvad er Deres 
Navn, hvor gammel er Dc? 

Lieut. Rlmgeisen. 

Mit Navn er Gustav Klingeisen — og jeg et iK 
A«r, DereS Majestcrt! 

kongen. 

Har De Lost at gaae i voreS Tieneste? 

Lieut. Rlingeisen ̂ ^tr«kkcr paa Skuldrenes 

Naar jeg var ssdt til at stride for Dem. Vel 

er min Konge dsd; men — han har en Son, oq 

Naturen befaler mig at vove L.v og Blod for ham og 

mit Fædreneland. Dog velan. Deres Maiestst? s.,a-

snart Freden er flutter stal jeg melde mig hos Dem. 

Rangen. 

De stal strax blive antaget. 

Lieut. Rlingeisen. 

Dog paa det Vilkaar, at om Noden fordrer Dem 

til ar blotte Vaaben mod mit Fakeneland, saa strv 
der jeg imod Dem. 

Tordenkrone. 

Det er en retskaffen Soldats Tankemaade. 

Rongen. , 
Der forcere^ vi Dem vores Guldbsrs til Neise-

peivge — De er ikke langer Krigsfange. 

S?«- ' 
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S^ekapitainen. 

Oh DereS Majestoet! De gisr Dem elffet blant 

Fjenderne selv. 

Tiende og sidste Optrin. 
Kongen. General Tordenkrone. Eeneraladjoutant 

Skioldborn. Kammerjunker Edelheim. Kommen-

danten. Generallieutenantinden. Kommandeuren» 

Aurelie. Major Oldby. LieutenantKlingeisen. Ka-

pitainDygvestad. Lieut. Oldby. Major Kron-

dorf og hans Dotter. Kongens Felge. 

^omfavner Lieutenant Osdby.^s 

Mm Oldby! — tak min Oldbby'. — kom Aure« 

tie! her er din Mand! 
Lieut. Oldby og Aurelie. 

Aurelie— min beste Aurelie. 

Min Oldby. 

Rommendanten. 

Dygvesiad og Fr. Rrondorf. 

Min Aydone. 
Min Dygvcsrad. 

Nommendanten, Generallientenant-

^n«sten ^ 
. paa 

engang.^ 

inden og Major Rrondorf. 

^omfavne deres Dsrn.^ 

Mine Bsm. 
Rongen. 

Hvilken henrykkende Scene! 

Rommam 



Rommendanten. 

^til Kongen i det han tager Lieut.Oldby i sin Arm, 

som i det samme segner ned for Kongens Fsd-

der, Kongen selv reiser ham.^j 

Her Deres Majestcet seer De et levende Exemvel 

paa Troskab og Kiakhed; han har t denne Dag. viist 

! de stsrste Prsver derpaa. 

Rongen. 

Det er en Konges Pligt at belsnne Trostab og 

' Kiakhed — Vi gratulerer Dem, Hr. Kapitain! med 

» et Kompagnie ved vores Fodgarde. 

Rommendanten og Major Oldby. 

^paa engang.^ 

Min Svigerssn! 

Min Ssn! 

Aurelie. 

Min Oldby? 

Kapitain DfgvestadL-

Jeg snsker dig til Lykke, min Ven! baade med 

4 dit Kompagnie og din Aurelie — Du fortjener Kon-

9 gens Naade og Opmærksomhed. Du har jkienket mig 

n mit Liv og miu Pige! 

- Major Rrondorf. 

Jeg har giort Dem Uret, Hr. Kapitain! jeg for-

5 bsd min Datter at elske Dem ; men nu Zvdone! nu 

H har du Contra-Ordre: du skal elske Kapitain Dygvcstad! 

Frsken Rrondorf. 

Det lader jeg mig ikke node til. 

Major Rrondorf. 

Omfavn mig da! — min Fiend« og min Svigerssn. 

H Rongen, 



Rongen. 

^til Major Krondorf.^ 

Vi forcerer Dem et Kompagnis i vor Tieneste, Hr. 

Major! De kunde maaffee ellers komme til at siaaes 

engang med Major Dygvestad. 

Major Rrondorf. 

Zeg takket Deres Majestcrt baade paa mine og 

hans Vegne. 

Rsngen. 

Saa mine Bsrn! lever nu lykkelige allesammen? — 

Vi bliver hos Dem til i Morgen, Hr. Generallieute-

nant! Vi vil bivaane Deres Dotters og Major Dygve-

stads Forlovelses-Fester. Det er en sand Glade for 

en Konge, at blive saa tydelig overbeviist om, at hanS 

Officerer kiender og opfylder deres Pligter, og vi vilsnske, 

at enhver Soldat i vores Armee altid og ved alle Lej­

ligheder maae vise saa store Prsver paa Troskab og 

Kicekhed, naar ZEren fordrer Dem til at stride for os 

og Deres Fcrdreneland. 

Lieut. Rlingeifen. 

Hvor lykkelig er den Konge, som har saadanne Un-

dersaatter, og lykkelige ere de Undersaatter som har saa 

naadig og saa retfcerdig en Konge. 

Chor. ^til Kongen.Z 

Danske Mcend og Norffe Helte! 

Tro^ab hvile i vor Barm. 

Nu de Spyd, som Kicrmper fceldte 

Hvile i vor tr«tte Arm; 

Fredens 



Fredens Rost om Norden lyder 

Trods hver Nidings Avinds Svcerd! 

Hvo sin Spids mod KoNgM byder 

Dse for os i Ledings F«rd! 

Al)NgM leve! lange leve! 

Fred beskygge Tronens Alt! 

Til dens Skytters Grundvold bceve 

Paa det Gruus, hvor Norden faldt«. 

^Datter falder.) 

Endc paa Skuespillet. 
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